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PRODUCCIÓN ESPAÑOLA

Un film que merece un comentario
«En Arcos de la Frontera,
un molinero afamado ... ))

H:\Y temas que tienen suerte. El del «romance de la
molinera de Arcos» es uno de ellos. Inspiró a Alar-
cón la joya literaria más castiza del siglo pasado, y'

ahora ha venido a señalar un rumbo a la cinematografía eS-
pañola en la película de D'Arrast! que no va~ilamos en cali-
ficar de obra señera de nuestra cinematografía.

Cuando se escriba la historia del cinema español y se llegue
a «La traviesa molinera», habrá que decir : «El cine deja de
ser entre nosotros balbuceo y se convierte en arte.»
, y si el historiador que esto escriba es amigo de hallar in-o
fluencias artísticas anteriores que expliquen, como quería
Sainte-Beuve, el fenómeno. estético, tendrá que pensar en la

'noble escuela de 'MUrnau y adscribir a ella a D' Abbadie
D'Arrast. _

La misma 'preocupación poética y el profundo sentido ana-
lítico de «El pan nuestro» y «El último» se advierten ya en
los primeros fotogramas 'de «La traviesa molinera», unidos a
una elocuencia expresiva, y a una sobriedad de palabra al
mismo tiempo, que recuerdan también los mejores, ensayos de
Paul Fejos,

Lástima que la tensión artística desfallezca al final y los
firmes, puros y serenos trazos se alteren y descompongan en
arbitraria anarquía. Es como si al holgado y sencillo peplo
ateniense le hubieran puesto faralaes.

Pero, a cambio de este lunar, i qué de aciertos, bellezas y
cualidades de cine puro nos sorprenden y-esperanzan en «La
traviesa molineran ! •

Comienza con un sano idilio, que es a lá vez un canto emo-
cionado a la vida humilde y laboriosa. Emoción de 6 u 8 mi-,
nutos, poesía de cien églogas sin un solo verso. Triunfo de
la imagen, gracias al poeta-realizador ..

Luego, el ambiente. Arcos de la Frontera desperezándose
al sol de la mañana. Y el galopín, símbolo. de servilismo.
Rasgos que sintetizan una época. Consejo de notables bajo
la presidencia del corregidor. El espíritu de Sancho Panza,
guiña jocundo en la penumbra. y el pícaro amor ensaya sus
tretas con un viejo. Humor, psicología. Saltos de cámara que
van trenzando un poema pícaro.

De vez en cuando, una -frase intencionada, ingeniosa, pre-
cisa siempre. sinteti.za las ágiles y risueñas parrafadas de
imágenes,

y sigue fluyendo la vida a flor de fotogramas, limpios, elo-
cuentes, gozosos de su autenticidad cinematográfica. «Aquí
estamos-parecen decir, al saltar del celuloide a la pauta-
lla-; somos imagen y verbo; descripción y poesía, entes ar-
tísticos completos, gracias a nuestro animador.» -

y dan ganas de gritarles: «¡ Bien venidos a España, don-
de os habéis naturalizado por primera vez !»

y se han naturalizado como cine verdadero y como estilo
nacional,. estilo que, a mi parecer, alguien sintetizó felizmen-
te en estas dos palabras: «pasión, garbo.»

En. «La 'traviesa molinera» predomina el garbo. Cualidad
exgulSlta y peculiar de nuestra raza. Los ingleses tienen el
«bumors , los franceses, el «esprit»; los españoles, el «gar-

bo». Puras esencias espirituales que sazonan de un modo
característico el arte de cada uno de esos países.

D' Abbadie D' Arrast ha sazonado con garbo su película, y
de garbo están llenas las ilustraciones musicales que para ella
compuso Rodolfo Halffter. Y estos hombres, que son espa-
ñoles hasta el límite en que un Carcía puede ser ruso, han
traído, por paradoja, a nuestro cinema el genuino estilo
español.

y si el aliento puramente cinematográfico debido al direc-
tor nos parece admirable e inusitado en España, la interpre-
tación, en conjunto, de «La traviesa molinera» es también
excepcional.

Hilda Moreno, Eleonor Boardman, dos mujeres distintas
'y un solo arte verdadero. Hilda, morena y sensual, cálida
fruta que invita a saltar el cercado ajeno; voz grave, como en-
trecortada en la garganta a tuerza de zureos de amor, encar-
na una molinera que para sí hubiera querido el propio corre-
gidor' del romance. Eleonor, rubia, grácil, comprensiva y deS-
deñosa, de facciones correctas y frente amplia, como para
albergar el orgullo de una casta prócer, es la dama española,
esencia de aristocracia, que, por no parecer débil, sonríe
graciosamente a los celos, mientras se venga de ellos en 10
que más duele. Tirso de Malina le hubiera dedicado una
comedia.

¿ y ellos? Ontañón, y nadie más que Ontañón pudo encar-
nar el molinero de Arcos. Pícaro y taimado esposo que se deja'
embobar «hasta cierto punto»; 10 conocíamos física y mo-
ralmente a través de nuestras lecturas. Lo habíamos topado
cien. veces en la picaresca literaria y en la gallofa vida. Lo
«conocíamos» personalmente. ¿ Quién iba a sustituirle en la
pantalla? Y vino Ontañón. Sus ojos regocijados, su ladina
sonrisa, su rotunda humanidad y, sobre todo, su nariz go-
losa y rapaz ... i El molinero ! i El molinero! Por primera vez
he visto encarnada en un intérprete la idea preconcebida de
un personaje literario.

¿ Quién ha .dicho que los actores de teatro no se adaptan
al cine? Para desmentirlo una vez más, se encargó Alberto
-Romea del papel de corregidor. El aplomo, la sobriedad, el
espontáneo gesto y ademán que exige el cine-y el buen tea-
tro, desdeIuego-c-tieneuen Alberto Romea uno de sus mejo-
res exponentes. Y a estas virtudes elementales hay que aña-
dir ... lo que sólo dan el talento y una larga experiencia artís-
tica como la de Alberto Romea.

A cuyo lado queremos colocar a otro «cómico» también,
Manuel Arbó, de larga y envidiable historia cinematográfica.
¿ Recuerdan los cineastas aquel detective de «Eran trece»?
Pues el detective se transforma aquí en obispo, y a fe que la
beata más' escrupulosa no tendría nadá que reprocharle.

y sigan los justos elogios para 'los intérpretes del algua-
cil, del alcalde y de todos, en suma, porque también en esto,
como hemos dicho, «La traviesa molinera» se aparta de lo
corriente en España.

Resumen: la esperanza de producción autóctona se vuelve
realidad. Tenemos estudios, directores e intérpretes.

Desde 'ahora habrá que exigir más a nuestros veteranos di-
rectores ..

ANTONIO GUZMÁN



CRUZADA PRO CINEMA
por MATEO

DEun tiempo ~ es~a parte se nota un crecimiento.?el cine
español. Mas bien un aumento. en la producción, ma-
yor plétora de proyectos, pero idéntica escasez de

iniciativas que en años anteriores, e igual desorientación.
Se inicia, aunque titubeante y recelosa aún, la organiza-

ción industrial del cinema. No significa esto que haya des-
aparecido el aventurero del celuloide, el cíni,co cineíst~ que
sale cada día a la caza con reclamo o con hurón del capitalis-
ta acechándolo como el cazador a la perdiz o al conejo.
L~jos de haber desaparecido esa pandilla de ineptos audaces,
pulula por ahí y predomina sobre los pocos que pretendem~s
encauzar por rutas más normales, menos aventureras, ~l. C1-
nema hispano. Para acabar con ellos de un modo defimü,:o,
será precisa la acción conjunta de cuantos procuramos la d1g-
nificación artística de nuestro cinema, de cuantos no hacemos
el celuloide objeto de bajo comercio, mercancía averiada y
falsa imagen de nuestro paisaje, de nuestra idiosincrasia, de
las cualidades específicas de nuestra raza.

Todos cuantos sentimos el cine como un arte de caracterís-
ticas definidas, con una finalidad educativa clara y concreta,
de depuración espiritual del individuo y por ende de elevación
moral del pueblo, debemos de oponernos resueltamente a que
siga influenciado y dirigido po~ los que sólo se acer~al?-,a él
con un afán de luéro y para satisfacer una torpe ambición.

Debe organizarse con urgencia la defensa del cine español.
N o podrá evitarse de momento que el capitalismo cerril se
confíe a los menos aptos, a los que no quieren ni pueden darle
a nuestro cinema una categoría industrial y artística. No po-
dremos oponernos a que las casas distribuidorasy las empre-
sas de locales, adquieran y proyecten películas que malogran
y retardan el florecimiento del cine español, cuando no afren-
tan a España con chabacanerías de pésimo gusto. Se logrará
ese propósito cuando se les puedan ofrecer films de mayor
importancia y dignidad artística.

N o será posible evitar que la Prensa difunda, acompañados
de elogios, nombres que debieran silenciarse o ser objeto de
mofa y que dedique largos espacios a la propaganda gratuita
de películas que por su asunto o por su defectuosísima reali-
zación, cuando .no por ambas cosas, no merecen ni una sola
línea en las planas de los periódicos.

Nada de esto será viable en mucho tiempo porque 10 impul-
san los intereses creados y hasta que no se destruyan para
crear otros menos contaminados de ambiciones bastardas, o
más limpios simplemente por ser más recientes, habrá que
aceptar que las cosas sean y pasen así, aunque en la conciencia
de todos está que no deben ser ni pasar de ese modo.

Entonces, ¿ en qué va a consistir esa acción conjunta, esa
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SANTOS
defensa del cinema ? Aunque muchas y diversas causas se opo.
nen a su eficacia, hay medios para realizar una labor prove-
chosa, de adecentamiento del cinema hispano.

Contra los aventureros del celuloide hay !lue procurar rápi-
damente la creación formal de empresas productoras' de ma-
yor o menor capacidad económica, pero can una orientación
y el firme propósito de llevar al celuloide imágenes vivas de
una España auténtica y de un ritmo puramente cinematog-s.
fico. La colaboración de varios elementos técnicos y artísti-
cos decididos puede llegar a este logro con poco dinero relati-
vamente, pues no es imprescindible, de momento, realizar pe-
lículas de decorados costosos y complicado montaje. Siempre
contribuirá más al realce y dignificación del cine hispano una
cinta sencilla, pero de fino sentido 'artístico y de médula es-
pañola, que no una banda pretenciosa, horra de arte verda-
dero, con un escenario basto, anticinematográfico y sin la
más ligera vibración racial. . '

Dos, tres, cuatro empresas de éstas, sin gran potencia finan-
ciera, pueden decretar la desaparición del salteador de pan-
tallas y aun prepararle- una apoteosis con la perspectiva de
una pareja de civ1les.

Ante un cinema industrialmente organizado, capaz de
crear, los imitadores groseros del cine americano, francés o
ruso y los cultivadores de la españolada burda, necia y cons-
titutiva del delito de lesa patria, hallarían muchas menos fa-
cilidades que actualmente para colocar su material, pues es
de suponer que los. distribuidores se lo rechazarán y que los
empresarios de salas de proyección se negarán a adquirirlo.
En último término;' y contando con que 'aún fuese excasa la
producción nacional, unos y otros se 'verían obligados a con-
tratar y aceptar esas películas-que niegan el cine y ofenden el
espíritu español, pero las pagarían a bajo precio, y al ver los
capitalistas que las finanzan disminuidos considerablemente
'sus ingresos, retirarían su confianza y crédito a la pandilla de
directores improvisados o ineptos.

Hay un tercer factor valioso qUE,:puede contribuir podero-
samente a la extinción total del aventurero cinematográfico,
Me refiero a los escritores de cinema independientes, a los
que no están, como el redactor y el agente publicitario su-
jetos a la administración de la revista o el cotidiano, ni cohi-
bidos por el criterio de las empresas periodísticas y sus di-
rectores.

Ese grupo de escritores; al señalar uno y otro día la orien-
tación que conviene a nuestro cine y al arremeter contra los
que empuercan celuloide sin' arte y sin gracia, con desconoci-
miento del valor de las imágenes puestas en marcha sobre la
pantalla, puede influir grandemente en la dignificación del
cinema nacional. ,

De ellos, que ocupan lbs puestos, de avanzada, ha de partir
la iniciativa de ataque, libráridose de ese prejuicio de que no
conviene c-ensurar con acritud, criticar con severidad las pe-
lículas españolas, porque se perjudica con esa táctica al cine-
ma hispano.

Reputo por falsa esa creencia, harto generalizada, y que
comparten críticos de reconocida solvencia y seriedad. Tengo
por seguro que inmediatamente después de una campaña vio-
lenta contra el mal cinema, comenzaría activamerrteIa orga-
nización industrial de nuestro cine. El capital sólo aguarda
ver al frente de esa organización a personas artísticamente ca-
pacitadas, a indivduos de amplio crédito moral, para lanzarse
en su apoyo. Porque está demostrado, y algunas productoras
extranjeras están dando ejemplo de ello, que la película espa-
ñola constituye un negocio seguro por elextenso mercado que
le abre nuestro idioma. Es lo único que tenemos que agrede-
cerle a la incapacidad de la mayoría de los actuales directores,
que con 'producciones de pésima realización, de grosero asun-
to, inspiradas casi todas ellas en viejas zarzuelas, en ridículas
astracanadas y en novelas de un sentimentalismo ramplón,
han doblado el coste de las mismas por la sencilla razón de
que las empresas prefieren material español de inferior cali-
dad artística al extranjero por muy perfecta que sea su rea-
lización,

y es lo único también que le debemos al «doble» : el ense-
ñar al capitalista español, que el público de nuestra habla,
que se cuenta por millones de individuos repartidos en más,
de veinte repúblicas, quiere y exige que las imágenes de la
pantalla hablen el idioma de Castilla.
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En el Tivo1i: liLa batalla"

VERSIÓN cíe una novela de Farrere, cuyos' intérpretes son:
. Annabella, Inkijinoff y Charles Boyer. '

¿ Tema 'de la farsa? .. Viejos conceptos orientales en opo-
sición a la esp~rI~ualidad o\cidental. .. ~I amor y el honor a través
de dos razas dlstmtas ... Oriente y Occidente en pugna ... Todo ma-
ravillosamente ekpresado por el objetivo y realizado de modo insu-
perable por An¡'ab~lla y por .rnkijinoff~Chades Boyel~ o~upa el
t~rcér plano en la interpretación=-. Annabella ha conseguido con
este film situarse en el lugar más alto conseguido hasta la fecha
por una artista ~uropea. pesde su. caracterización hasta el momen-
to cumbre de' Sil actuación está 1111pecablemente resuelto. Se ha
apodera~lo del r;ersonaj~. X ,I~ vive sin vacilaciones a lo largo de
una sen e de escenas dificilísimas, en las que no falla en 10 más
mínimo. Rara vez se ve una interpretación más justa, más admi-
rable en una mujer que la que realiza en este film Annabella, a la
que no du{~o.en 'calific~,lr como la r:1ej.or actriz del cinema uni~ersa1.

Sólo l nkijinoff podría haber resistido la prueba de competir con
ella de enfrent:¡¡.rse con ella en momentos de tanta intensidad dra-
l11át'icacorno han 'de vivir a lo largo del film. Pero Inkijinoff es un
artista verdadero, un 'actor de una sensibilidad capaz de toda ex-
presión artística. Nos lo demuestra una vez más a lo largo del
111m,en el que ni un solo instante pierde al personaje que de ma-
nera tan admirable encarna.

Con Annabella 'e Inkijinoff se puede realizar la empresa artísti-
ca más audaz, sin miedo al fracaso. i Tan altos están y a tanto llega
su talento artístico !.. , .

Ellos en este caso, son el f 1m. Sin ellos apenas hubiera tenido
transce;ldencia. El asunto base de la farsa es falso, muy falso,
y las imágenes, a excepción de las que nos ofrece en la batalla na-
val, no tienen ninguna originalidad, ni aportan nada nu.evo al cine-
ma. Solamente merced a estos dos actores puede considerarse La
bniolla como un gran film.

En Fantasío: 41Madame Du Barry44

OTRA película histórica de los americanos del Norte; pero
'una película sin color, sin relieve alguno que la haga digna
de un enconio. La vida escandalosa de la prostituta que

Iué amada de Luis XV está llena.de momentos interesantísimos en
los que basar una anécdota cinematográfica. .

De nada sirve y nada' logra el 'talento interpretativo de Dólares
eJel Río. Toda su sensibilidad se estrella ante 16 incoloro de las
escenas, de las cuales muy pocas fueron logradas, cinernatográfi-
camente.

Parece como si hubiesen tratado de hacer una caricatura de
Luis XV y de su corte, sin conseguirlo tampoco. La visión que del
Parque de los Ciervos nos ofrecen en el film, es de lo más ñoña y
de lo más, alejada de Ia realidad, si hemos de creer lo que. de él
nos dijeron novelistas e historiadores... .

En una palabra: un film malo con pretensiones, una película
histórica, norteamericana cien por cien. /

¿ Les parece poco?.. .·p ó . "1' En el Cataluña: uSor Angélica4l. RODUCCJ N naciona .l Una película" más ;ealizada para Selecciones Capitolio
por F. Gargallo, e interpretada por Ramón de Sentrne-

nat, Lina Yegrós y el niño -Ar tur ito Girelli, .
Un pobre asunto ; un tema sin originalidad, viejo, manoseado-y

ramplón; unas imágenes sin relieve artístico en embarazosa su-
cesión de ñoñedas. e

i Producción nacional!
¿ Cuál es- su virtud? .. Yo recuerdo que, apenas lanzado a la lec-

tura cayeron en mis manos todos aquellos novelones de Xavier de
Montepín, de Fernández, González, de Pérez Escrich, etc., etc.

Sentimen~alote y abierto a toda emoción, reconozco gue gocé en
su lectura y me emocioné a veces con aquellas hijas abandonadas al
clolor.y a la desesperanza, a las que el autor, al finalizar, ofrecía el
premio de una felicidad sin' límites, castigando al malvado, ensal-
zando la virtud y recompensando' la bondad.

Espíritu primario, sin control cerebral, parecíarne aquello admi-
rable, y pasábarne las noches en claro y los días en turbio, como
el buen Alfonso creyendo aquellos libros joyas maestras de la lite-
ratura universal.
. Virtud parecida a la .de aquellos novelones tiene este melodrama

cll1~~atográfico de F. Gargallo ... Claro es que requiere, ~9mo ellos, .
espmtu , primarios p~ra no caer en 10 oscuro de una repulsa co-
lectiva ; .pero como son 10s más y no ha de temer el control cere-
br a] de los menos-éstos no aguantarían completa la proyección+-,
tiene un amplio campo a recorrer y "será un éxito para la empresa
procluctQra. .

Lina Yegrós demuestra en el film que es capaz de llevar a cabo

empresas dramáticas de mayor transcendencia artística. Ramón
ele Sentmenat, en cambio, no nos demuestra nada. Por no cr no
es ni, fotogénico. El niño Girelli muy mono.

De Ios personajes episódicos es una revelación como actriz córni-
'ca Fina Conesa. Discreto Willasiul, y la señorita l lda Delmás,
muy poco artista, muy amanerada y muy ,gris: no da al personaje
que encarna ninguna de las características que quieren definirle.

y nada más ... No podemos felicita!' a los autores ... ¿ Qué más
quisiéramos nosotros?.. iVl.~RT¡NEZ· DE RlBElB

En el Capitol: HEI mundo cambia", dirigida por Múvyn
Le Roy.- Intérpretes Paúl Muni, Me. Mahon y Mary Astor

HAY un refrán que dice: "Quien mucho abarca ... ». Esto su-
cede en el film presentado por Warner Bros,
El mundo cambia es, indudablemente, un film ambicioso,

tanto, por lo menos, como el carácter del protagonista, el único
personaje que adquiere relieve en la trama. A fuerza de querer
abarcar épocas (casi cuatro' generaciones) resulta en algunos mo-
mentos deslabazado y sin continuidad ;. en otros algo pesado.

Paul Muni hace una verdadera creación del personaje central, y
le secundan discretísimamente los demás intérpretes. De Mervyn
Le Roy ... esperábamos más, mucho más.

Lo mejor de la sesión una éinta de dibujos animados en co-
lores, deliciosa. S. T.

Teatro Novedades: 4'El desaparecido"

U NA producción Meyler Films, «dirigida» por A. Graciani.
, Estábamos seguros de que sería este film tan deplorable

como lo fué la anterior producción de Graciani r1ves sin
rumbo; pero nos equivocamos: es más deplorable todavía .. ~e le
puede calificar del peor film producido hasta la fecha en el idioma
castellano y ... icuidado que hemos visto cosas como para hacer tem-
blar a las piedras! _

Dispuestos a salvarle; no sabríam,~s por donde coger a este film
para apoyar en éJ un concepto elogioso. El argumento es oscuro;
pobre manido torpe. Los actores que, en otras manos, tal vez hu-
biera~ podido llega!" a interpretaciones más altas-estamos- seguros
de ello- van de tumbo en tumbo a lo largo de la farsa, hasta
caer en' ia anulación más absoluta de sus cualidades artísticas ...
y todo merced a la labor de su director, señor Graciani, a quien se
le podría preguntar, como al del cuento: ;'¿ Quién le dió vela en este
entierro ?». . ,

Es hora ya de que digamos la verdad. A nadie más que a la
prensa se 1~achaca la cu.lpa de es_tós errores que ~an dando al traste
con la naciente producción española, y se nos dice, para avergon~

'zar nos : 1 '. \

-Claro ... Como viven ustedes de 13 publicidad, no pueden mani-
festarse sinceros... Si se atreviesen a señalar 'defectos, no vivirían
como viven algunos de es.os señores, qu.e intentan mangonear en ~l
cine español, 'cuando debieran estar, SI por su talento y sus apti-
tudes fuera, abriendo zanjas y destripando terrones. . .

y hemos de callar, Jas más de las veces, porque están, casi siem-
pre, cargados de razón. .

¿ Qué adelantamos c~~ esto? .. Únicamente ser .CL!lpabl~sde los
tumbos que la desvencijada carreta ele la producción nacional va
dando por los malhadados caminos ,l. que la llevan necios, pedan-
tes, audaces y logreros. ,

Ya es hora de que se acabe con ellos, si es posible. Viva y triunfe
aquel 'que teng~ talento para ello; c<!oiga.el que, sil~ otr:'l ayuda que
la de su audacia, va sembrando de estupideces la historia de la pro-
ducción nacional.. . ¿ Qué son muchos:' ... No-importa. Fueran ]egión
y .arremeteríamos igualmente, pluma en ristre, contra la coraza de
su necedad.

El señor Graciani es uno de los que van a la cabeza de esta
recua, y a él nuestro latigazo ~
,-Señor Graciani, vuelva a sus pasadas andanzas; déjele al cine

en paz, que nada le ha" hecho, y váyase a esconder su acefalitis en-
tre los oropeles de las variedades, de donde saliera un día para des-
gracia y vergüenza de la producción cinematográfica nacional.

A otra cosa.

A NUESTROS LECTORES
En nuestro "NOMERO C.4.TALOGO» prometirnos la

continuación del arg·umen.l:o de "El Desaoarecido», cuya
pu.blicación dió comienzo en una. de sus páginas. Hoy,
después de haber visto la pelícttla, creemos que les ha-
cemos uri favor dando por acabada su PtLblicación ..



ANOMAL1AS
Entre los numerosos errores que he observado durante la proyec-

ción de fi1ms ahora sólo recuerdo LIno: en El balcón quedé sorpren-
dido al ver que el primer amánte de Gervasia, encarnado a mi pa-
recer, por Henri Bosc, apareció llevando un pull-over moderno,
como los que sólo se llevan desde hace pocos años.

* * * *
En Claro de Luna, Blanca Montel y Claude Daupbin acaban de

llegar a nado hasta la isla. ¿Cómo es, pues, que Blanca Montel
retuerce su ropa que gotea y en cambio Claude Daupbin viste un
pantalón de pliegue impecable y una camiseta sport de aspecto
perfecto, que no parecen haber salido del agua poco antes?

* * * .y,-

En este mismo orden de ideas lamento que en la mayor parte de
los films deportivos o policíacos la heroína salga de sus aventuras
con la ropa inmaculada y una ondulación impecable, como en
Tareán, por ejemplo. f.. * * *

En Baby me sorprendió que Anny Onclra pase por hombre con
tanta facilidacl. Poco después, al tomar una joven como ella L1nvaso
de whisky respetable, no es m:;treada so~al11ente como debiera ql!e-
ciar, sino completamente embriagada. En fin, puede que t:;tl resis-
tencia la haya conseguido mediante un adecuado entrenamiento. -

* * * *
EA El signo de la cru·z {los creyentes se encuentran y LIno de ellos

traza en tierra el signo de contraseña de los cristianos, o sea una
cruz, pero he aquí que dicho signo es absolutamente falso, puesto
que los primeros creyentes adoptaron. como emblema y signo con-
vencional el pescado. El gran De Mille no piensa en todo.

* * * *
N urnerosos son los anacronismos sobre la moda femenina. En el

mismo films, las bellas romanas de la corte de Nerón llevan todas
medias de seda y «salomes» y «Carlos IX", últimos modelos de
1933. También me extraña que en aquella época las bellas romanas
calzasen zapatos de tacón Luis XV {le 8 centímetros. .

* * * *
En Las tres hi ias ele la. portera, ] uana Cherel sale de su VIVien-

da para subir hasta la de uno de los inquilinos. La joven acaba
de retocarse y, además del traje negro que viste, lleva un volumi-
noso boá de plumas de avestruz, las cuales son claras, en el mo-

Frank Bor-
z a g e , di-
re ctor de
/lY ahora,

qué? ..", de
Univeual.

. (

I
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mento en que pone el pie en el primer tramo de la escalera, pero ...
cuando llega al rellano del piso, el boá se ha volatizado y ninguna
traza del mismo se ve en la muchacha ni-a su alrededor.

¿ Tendrá Juana Cherel, además de sus dotes de comedianta la de
prestidigitadora?

presentan en el
LOS AR TISTAS' AS-OCIADOS

la magnifica superproducción
de DARRYL ZANUCK

6EOR6E ARllSS

con LORETTA YOUNG, BORIS KAR-
LOFF, ROBERT YOUNG y cien artistas más. El Napoleón del dinero contra el Nqpoleón de Waler-

loo. La vida de un hombre que desafió a sus enemigos
para salvar a una nación ... y la felicidad de su hija

. . .

en

UN FILM QUE HARA' ÉPOCA DE a20thCENTURY PICTUR'ES'"

LA CASA DE ROTHSCHllD



MÚSICOS EN EL CINEMA

MIS
BASTANTES veces. se han hecho revivir en las pantallas a

los más famosos músicos; pero es extraño, 'incluso has-
taparadójico, que casi todas esas biografías cinemato-

gráficas se h~yall reali~a~o en la época muda, y que pre<;:isa-
mente a partir del nacimiento del cine sonoro, tan apropiado
al parecer para presentárnoslos como si dijéramos-quizás
con un poco de audaz irreverencia-en su propia salsa, nadie
se haya acordado lo más mínimo de ellos, a no ser sino para
plagiar sus composiciones y colocárnoslas en las operetas y en
las revistas armonizadas en tiempo de Ioxo de vals-bastan, y
con un descarado acompañamiento de jazz.

Han tenido que pasar seis años en la- historia del novísimo
arte para que un avispado escenarista-Walter Reisch-y un
recién nacido realizador cinematográfico-Willy Forst-se
apercibiesen del real interés .que comercial y hasta artística-
mente puede tener el trasladar al cinema la figura de un cé-
lebre compositor, Schubert, y traducir en imágenes visuales
varias de sus obras maestras, ' .

¡Ah! Pero ya llegó la hora del desquite. Porque es de •
presumir que lo mismo que ese film perfecto que se llama
La vida privada de Enrique VIJI nos ha traído este desfile
inacabable de reyes caprichosos, emperatrices coquetas y
prostitútas elegantes, que se nos anuncia con caracteres de
somnífera plaga-La reina Cristina, Catalina de Rusia,
Cleooaira, Capricho im-p erial, La reina de Saca, Madame

CdS(l~
Leurie, 62 (Consejo Cien/o /1 Arag6nJ

ALIMENTOS DIETÉTI COS y DE
RÉGIMEN. especialmente para'

DIABÉTICOS-::~ AtBtlMINÚRIeOS ~ OBESOS, etc,

Dubarr)I .. ,-, el éxito inesperado, insospechable de, Vuelan
mis canciones, comenzará pronto a dar abundantes frutos,
a hacer brotar, como por arte de encantamiento, nuevas
cintas de celuloide empapadas de vidas y temas musicales.
V no importe que la 'mayoría de esas existencias sean de lo
más vulgar, de lo menos interesante; también lo era la de
Franz Schubert hasta que al argumentista de la Sinfonía
incompleta le encajó una aventura de lo más deliciosamen-
te sentimental.

* * *
Muchos músicos revivieron, como hemos dicho, en [a-pan-

talla de los cinemas en los felices tiempos del arte mudo:
fué de los primeros el gran violinista e incorregible juga-
dor Niccolo Paganini, por obra y gracia de Conrad Veídt
-intérprete y realizador al mismo tiempo del film-; pero
Pa¡;anini no produjo en 1920 el mismo .efecto que Vuelan
mis canciones en 1933. quizás porgue entonces el cine ale-
mán, en pleno apogeo, estaba preñado de motivos y argu-
mentos de efectivo interés, los americanos 110 habían aún
comenzado a interesarse por el cine europeo y los franceses
estaban demasiado emocionados con sus pobres, pero hon-
radas huerfanitás.' Tuvieron que transcurrir varios años .para
que Fritz Kortner encarnara, con ocasión del centenario de
Beethoven, al genial sordo de Bonn, Entonces, sí; inmedia-
tamente Se realizó una .setie de films pseudobiográficos, en-
tre los que destacan El vals del- adiós, dirigido por Henri
Roussell e interpretado por Marie BelÍ :y Pierre Blanchar,
y La marcha nupcial, escenificada por' Friederich Zelnic,
resucitándoss- en ambos films la romántica figura de Cho-
pm, Y, El.rey del vals, -de Conrad Wiene, con Alfred Abel
como contrafigura de Johann Strauss.

-El cinema sonoro sólo 'provoca aisladamente y desde lue--
go sin el menor éxito, Inmodalidad, una mediocre realiza-
ción de Manfred N oa, y La hija del bosque o un preludio
de MOZa.1·t, para mí de desconocido realizador. En España,
Martínez de la Riva intenta, por lo visto con pésima for-
tuna, hacer revivir el amargo idilio de Chopin y ((Jorge
Sanc1JJen un N OctU1"/W, tan desconocido para, el público callo
para ,mí lo es el director de La hija del. bosque.' ,

AS1, hasta que a Walter Reisch no se le ocurre inventarle
una nueva yida a Franz Schubert y a Willy Forst el tras-
lad~rI.a al. cine, no se puede decir que al séptimo arte se le
h~ injertad¿ una nueva idea y se le ha abierto un camino
VIrgen, que, desgraciadamente, se nos antoja difícil, lleno

de CataJunya

CANCIONES
de peligrosas vueltas y revueltas, y que tarde o temprano
habrá de desembocar junto al mismo abismo a que lleva ese
desfile angustioso de operetas y de film s de elegancias, tan
amado por los grandes productores cinematográficos,

* * * *
Vuela« mis canciones es sencillamente un buen film. Y

no decimos que un magnífico film, porque nos parece que
en algunos momentos flaquea, se hace terrible, irritadora-
mente banal. Pero el haber conseguido realizar una película
algo más que discreta en estos tiempos .de pésimas obras ci-
nematográficas es cosa que se debe agradecer al novel di-
rector Willy Forst, tan conocido y tan maldecido al tiempo
mismo por nosotros a través de las insoportables- operetas
de Geza van Bolvary.

Vuelan mis canciones es un buen film, a pesar de los lieders
intercalados en él, deliciosos la mayoría, pero inacabables.
Yeso que el adaptador musical ha aligerado bastante algu-
nos de los motivos: la «Sinfonía en sí bemol», por ejemplo,
que ni aún con los cortes y modificaciones resulta plenamente

,. cinematográfica. Claro es que no han faltado los que se creen
con autoridad para reprochar a dicho adaptador los «írreve-
rentes» cortes dados a la magnífica Sinfon-ía incompleta; pero
es que, por lo visto, esas gentes que han, puesto el grito en
el cielo se creían más que en el cine, en uno de los conciertos
matinales de la Sinfónica,

Vuelan mis canciones es un buen mm, por la maravillosa
labor fotográfica de Franz Planer: los exteriores bellísimos,
S011 un prodigio de luz y armonía; la cámara se desplaza
siempre, sometida a un ritmo perfecto. Pero es también Vue-
lan mis canciones Uñ buen film por la interpretación de Hans
Jaray y Louise 'Ulrich, tan deliciosamente femenina ésta,
tan románticamente tímido aquél.

y entonces, faltando tan poco para el logro de una obra
maestra, ¿ por qué se ha caído tan torpemente en esas esce-
nas de las lavanderas cantando en la fuente, en la tan reite-
rada «Serenata» y sobre todo en ese desenlace ridículo ? Nada
habría perdido, .comercialmente hablando, la película y mu-
cho habría ganado por el contrario, ganado desde el punto de
vista artístico, prescindiendo ele esos latiguillos innecesarios.

Porque al fin y al cabo, esa falsificación de la vida de
Schubert que a tantos ha .indignado, no nos disgusta 10
más mínimo. Nosotros, enemigos de la desnaturalizacióu de
la historia; que hemos combatido más de una vez la manía
cinematográfica de alterar el curso normal de las reales exis-
tencias, no juzgamos horrible. el inventarle esa sentimental
'aventura a un pasmarote como Schubert, al que en plena
fiebre romántica-no se le ocurre otra cosa que enamorarse de
una muchacha fea y llena de pecas; no nos importa que la
«Sinfonía incompleta» fuese escrita cinco años después de la
estancia del artista en el castillo de los Esterhazy, ni que la
condesita se. limitase, como la sesuda historia nos lo asegura,
a servirse de Schubert como de un vulgar profesor de música.
Cada hombre 'ha de ser de su época; y si no lo es, será nece-
sario inventarlo, rehacerlo: un/compositor romántico como
Schubert precisaba tener una vida romántica; ya la tiene.

Al fin y 'al cabo «las historias más verdaderas no son siem-
pre las que han sucedido», decía Edmond About. Y nosotros
ahora con él. .

JUAN MEDINA

P[L[T[~I

JALM[RON. 74 y 70 PRAL.
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ventud. Superabundancia de procedimientos; la técnica lo es todo.
"Estrellas»; estrellas de la bandera, «bandera» de las «estrellas».
"las estrellas son vuestras », Capitalismo, comercio; esto es, cinem~

.orientado por las masas, las masas hacen el cinema. Norteamérica.))
En ese conglomerado de individuos de mil diversas razas, se sen.

tirán forzosamente todas las influencias. Dentro de la trayectoria
general, existen los movimientos particulares que, al .coinponerse
como enseña esa cinemática que tenemos olvidada, .dan :origen al
movimiento resultante: cinema americano, sin características esen,
ciales dependientes del sentir de una raza; sin una dirección común
propia de un pueblo, .

América siente influencias extrañas', principalmente europeas:
alemanas, inglesas, francesas, rusas. .

A su vez la cámara americana encuadra a todos los países del
globo; igual se traslada a las selvas africanas, a la China o a la
India, que á los casquetes helados ya-los mares del SU!' en buséa
de las islas paradisíacas, y lo que no encuentra en otras partes' d
no quiere ir a buscarlo, 10 encuentra dentro de su. inmenso país o
lo fabrica, 10 reproduce en sus estudios. "La mayor. parte de los
paisajes africanos-e-con palabras de Sinclair Lewis a 'un, periodista
francés-que usted ve, son nuestros. Y cuando ve los 'Alpes. esté
seguro de que se trata de las Rocky Mountains. Los' páisaj~s con
idilios a la inglesa también SSH1 nuestros. Nosotros tenemos todos
los paisajes del mtJ.ndo," Goma también tenemos todas las razas del
mundo y. todas las medidas del· mundo : de lo más grande a lo más
pequeño; de 10 más lento a lo más rápido; de 10 más alto a 10 más
bajo ... i América es un país que usted conoce mil veces mejor de
lo que 'piensa !»

(BREVE ENSAYO SOBRE EL CINEMA YANQUI)

ELpueblo norteamericano es joven, aunque, naturalmente, for-
mado por elementos viejos: sajones, italianos,. españoles, [u,
díos de la Europa central... Muy poca sangre de los pueblos

primitivos y apenas unas manchas negras que no se confunden con
el resto de la población de ninguna manera.

Tanta gente de tanta variedad étnica, reunida allí a la llamada del
oro, primero, y luego por la atracción de los «fabulosos negocios»
que oyeron se hacían allí, debían conducir necesariamente a un con-
glomerado sin una dirección común. Les unificó sólo el deseo de
riqueza.

[oseph Gregor, al hacer el contraste entre los teatros yanqui y
ruso, señala el manado materialismo del primero de los dos paí-
ses. (Y, sin embargo, en virtud de las doctrinas triunfantes, debía
ser la U. R. S. S. la nación más fuertemente impregnada de
materialismo en la Tierra.) "Tiene este pueblo, en su fondo, una in-
tensa necesidad de diversión, propia de personas que viven en una
atmósfera de fuerte materialismo. El factor teatral primitivo cobra
animación en Norteamérica mediante la colaboración del cantor
popular, del traje sugestivo, de la decoración de colorines, de la ac-
ción interesante. Un instinto sintético le induce a centuplicar estos
fenómenos .af"ractivos, añadiendo las decoraciones gigantescas, la
representación con g'randes masas, las estrepitosas orquestas de
jazz y el dramatismo de revólver. Ciertamente, no es otra cosa el
cine-que este placer del movimiento multiplicado en masa, y tam-
bién la victoria del baile norteamericano moderno sólo representa la
ordenaci6n, ·por medio del ritmo, de un elemento musical primitivo,
que se desenvuelve ante todo con el mayor ruido posible. También'
la cinta ~onora re.vela el, ~ismo af~n de. síntesis. El placer es rnu-
cho más intenso SI la música de baile coincide exactamente con los
movimientos de la.imagen y si. esta imagen sabe hablar ; mas, por
ahora, esta m~daJ¡dad no ha Ido mucho más allá del placer que
causa el mecanismo.»

Norteamérica, juventud materialista; de aquí, afán de díversión
y, aprovechándose de ello, negocio y negocio. Bussines,

Perfectamente escribió Villegas-López, las direcciones del cine-
ma yanqui, al señalar uno de los puntos cardinales de la LOsa de
ios vientos cinematográfica: "Occidente. Origen del cinema como
espectáculo, primer estadio del arte; cinema que marcha mirando
atrás, dependiendo de su propio pasado; esto es-e-siempre-e-la ju-

EL AMBIENTE Y LOS CREADORES

Desde el último cuarto del siglo pasado se produce un constante
movimiento migratorio hacia América del Norte. La «segunda in-
migración», cuyos .contingentes er5ln formados principal~nente por
pobladores de la Eur.opa central. Entre ellos muchos JUdlOS. Todos
e~los se ganaban la vida como l?odían, en cualquier empleo, cam-
biando constantemente de ocupación y ahorrando céntimo a céntimo
para poder establecerse por su cuenta, sueño dor-ado vde--todo in-
migrante.

(Continuará)

EL PÚBLICO JUEZ MÁXIMO, INAPELABLE ...
HI\ CONFIRMADO QUE

SOR ANGÉLICA
¡ES UN FILM INOLVIDABLE! ¡UN TRIUNFO MARAVILLOSO
¡UN ÉXITO SIN PRECEDENTESI
DE ¡

SELECCIONES CAPITOLIO
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Clara toU" Sheridan
inmensos.'. Alta,
de atractivos ...

bellísimas rnuje-
destaca persona-

MORENA, oj-os graneles,
elegantísima,' llena
En el conjunto de

res que florece en Hollywood
lísirna su belleza br una.

Clara Lou Sheridan llegó a la Meca del Ci-
nema con unos cuantos dólares Y> muchas es-
peranzas.. , Era casi una niña. Sus primeros
anos en Hollywood, un verdadero camino de
abrojos, en la que la peor 'espina era -el Nom-
bre; el hombre que en todas las latitudes es un
solemne "hueso" (sentido figurado).

Joven y bonita, cayó sobre su juventud toda
esa taifa de vividores, gavila'nes vencidos que
buscan ·carne fresca, aroma. fresco 'para cobijar
en ellos su vencimiento y seguir viviendo.

Nadie ni nada logró desviar a la linda y 5.U-

. gestiva morena del caminó que se trazara. La'
madre lejana, sus enseñanzas y su recuerdo
fueron trincheras inconquistables, tras .de las'
que se resguardó su soledad.

Tardó mucho tiempo en ver realizadas sus
esperanzas, Formó parte de numerosos con-
juntos, en los que únicamente era imprescindi-
ble ser joven, bella y tener bonita figura. Un
día destacó su belleza en un primer plano .. U n
director ele Paramount se fijó en ella, y poco
después aparecía en El crimen del Va,nida.des
encarnando un «rol» de escasa importancia,

Aquí comienza su carrera ...
En la actualidad filma para la Pararnount

varios films, en los que tiene importantísimos
papeles. .
. LfI creencia de tocios cuantos siguieron de
cerca $U actuación es que muy pronto la vere-
mOR ascender al «estrellato», pues ya ha reci-
bido ofertas de dos grandes editoras. A pesar-o '.
de ello, permanece 'en I la Paramount, y se, ase-
gura que 110 se va hasta que 'la echen.

',1



"Capricho imperial"
ARGUMENTO

CUANDO la princesa Sofía Federica (Marlene Dietrich) es
todavía. niña, su madre, la ambiciosa princesa germa-
na Juana de Anhalt-Zerbst, forma ya planes definidos

para su porvenir. Los juguetes de la pequeña son arranca-
dos de su cuarto infantil; 'la criaturita no escucha sino lec-
turas que hablan de dominio, de poder, de tiranía. Es' que la
princesa Juana quiere que su hija sea reina algún día.

En efecto j pasan lbs años y la princesita Sofía es una de
las más bellas y puras herederas de casa reinante. Cuando
menos se espera, el padre de Sofía, el príncipe Augusto, re-
cibe una orden de Federico, rey de Prusia, el) la cual se le
comunica que se han- entablado gestiones diplomáticas para
unir en matrimonio a la princesa Sofía Federica con el gran
duque Pedro de Rusia, nieto de 'Pedro el Grande y sobrino
de la emperatriz Isabel, soberana actual del vasto reino mos,
covita. Causa en la pequeña corte alemana un júbilo sin lí-
mites esta noticia j solo la novia apenas sabe lo qué. va a ser
de ella ... No tarda, sin embargo, mucho tiempo en comenzar
su papel de protagonista del gran drama imperial, pues po-'
cas semanas después llega a la corte de Anhalt-Zerbst un
emisario; el conde Alexei, embajador especial de S. M. Im-
perial la Emperatriz de Rusia, encargado de traer los regalos
de boda a la princesita y de conducirla a la corte de Rusia
a la mayor velocidad posible. La
princesa Juana les acompañará.
La princesita solamente pro-
gunta :
-¿ Es guapo el gran duque

Pedro?
-Es joven y hermoso=-mien,

te el embajador.
Asistimos al viaje en calesa,

reventando caballos y durmien-
do apenas en los mesones rús-·
ticos del" camino; también ve-
mos la pasión naciente del con-
de Alexei por la prometida del
futuro emperador, asistimos asi-

mismo a h llegada triunfal
de Sofía Federica a la corte
de Rusia. Allí la emperatriz,
mujer dominante y tiránica,
cambia el nombre de la jo-
ven por 'el de Catalina; des-
pide a la princesa Juana,
que es enviada de nuevo a su'
pequeña corte, e instruye a

. la 'doncella de que lo que de
ella se desea es que dé pron-
ti> a Rusia un heredero .
. En efecto, la boda (mag-

nífico derroche de fausto en
que se' unen los esplendores
ele Oriente y Occidente), se
realiza én seguida. Mas,
¡ay!, el gran duque Pedro
no es el mozo apuesto que
describi6el embajador ni el
galán romántico con que la
princesita soñara : es un
príncipe degenerado, un po-
bre idiota, por añadidura
cruel y malvado, que si en
los primeros momentos sien-
te por su joven esposa un de-
seo puramente físico, no
tarda- en concebir hacia ella<~.~odio sin .límites, encendi-

..~,~\,\J,"por los celos y la maldad
de su antigua amante la
condesa Elisabeth. De esta
manera, la princesita feliz,
pura e inocente, hace su en-
trada' en el.rnundo entre las
más ruines intrigas y las
más dolorosas emociones.



5n todas las
coraeterte s

Su esposo la odia y quiere matarla; la emperatriz' la hu- •
milla y la insulta porque no da pronto un heredero al trono
imperial", A su alrededor todo es tétrico y hostil. Sólo una

,mano amiga parece tendérsela : la del conde Alexei, uno de
los más poderosos personajes de -la corte, que fué, como se
recordará, quien Ia acompañó en su ilusionado viaje y quien
,-a fin de que ella no retrocediera-la engañó respecto a la
verdadera personalidad de su futuro esposo. Acorralada, hu-
millada. dnlor idn , la princesa Catalina da una cita al conde

Alexei y está a punto de ceder a sus pre-
tensiones, cuando la naciente intriga amo-
(osa es descubierta por la emperatriz,
quien infringe ~ la' princesa el peor de los
castigos: corno de costumbre, se hace
acompañar él su alcoba y desnudar por

( Con e 1u y e el 11 .. I'n f o t m a e Ion e s .. )

Una interesante escena de.este gran
film histórico de la Paramount.

•
Marlene Dletrlch y Sam
Jalfe, genial Intérprete de
"Capricho imperial",
en el que encarna
magistralmente
el p e ra o n af e ,
del Gran
D u q u e
Pedro.



U na documenta de .la Costa Brava
U It .1 ] Una realización llevada a cabo .na. a a empresa ae osé "bl
G B -1' S 1 con un acierto mcornpara e.aspar -y rau 10 o sona .

..
.>.

J'IHI: O.IRI'AI<, inlrépido . operador, directo·r CO"CicnZl1d~,. ha: rea~izado una d?Cnlo:entaJ
do In Costu Hrava, en colabornciún con Branlio :,<ol.ooa. Una documental amplia
':/ miunctosn, que recoge toda 1[1 grandiosidad rpanorá'lnica. de esa, costa que ya desdo

Blaiws nll C"ilO de Crens, j" a In '"CZ todos I()~ detalles interesantes que avudan a dar
ídcn '<le so bcllczn.

"P¡ua rca lixn r cstn documenta] se ~H.1 recurrido [l.l avión. al automóvil, a {da, barca del
pescador». ~f trun'hiúu ha harbido qur hacor arrlosgadas excursiones' ¡por los peñascos casi
inucccslhles (Irl acant ilado ''j' ·Iar~~\:, caminatas ¡por las arenas de tas calas. Una labor
previa du estudio ,y una tarea de consecución que oara ser 'lIcnldas a término requerían
una inmensa fllerza de voíuntad jI unn decisión firrnc. -Poco antes del estreno, les fi1Jtulhan

• i1 Jos rualizudore« do la dor-urucuta.l de ola C05t,a Brava aJ.r'lInos detalles complementarios,
.Y lIIurdharoll nuevamente a la Costa Brn va.

-¿ Quieren ustedes acompañamos ?-JIOS dijeron.
y Hl'c¡pt:tIllOS curunlncidos QJt1n1 ¡poder jní"~gal' 'Ia cinta con pcrfecto conocimiento del

nnrhicnte t.]UC' rococe eH el celuíoídc. .
~O'I las dos tic In 'Illndl'u~mJn y el GO(;'J¡(~ avanzu veloz; por la carretera de Praucia.

El nunlruuóu Iln:-; tiene desazonado-, :Y Has acecemos a Solsona, -que m; noctámbulo
,!mpt'derllido, ·PllI":l coun-ntar la 'jlosiobilidne[ (le habel' emprendido el viaje a cualquier
otra 'hora. Pero ~lJlr.:;ona lI0S amenaza con arrojarnos a 'Ju 'Cuneta .. ¿ Qué rnonstruosirlad
hornos dirll0 ~J ¿ {)lIr irreverencia hemos j)l'ofrl'idu? V¿NllOS a ver amanecer en -la ba.11ia
.. 1<' Ro....ü;.;-; y In ~l'al1diosjdnd :Ut.l¡1('~)cetár.\llo .mercce 110 el siltrificio de quitarle unas
horas al sueño, sino ,];1 nJ'renJn de 'pn:::ar una nocnc sin dormir. HC!l10S de cadlar ¡paTa no
excitar ,mú..; su inrlig,nn:.:ión. -]\'I'l; la verdad es que 110 (lsppráU¡armos tal a.taque en un
hourüro ele. riu{Jfl(1 ~. QU(' vive con qH"<,'fcl'cnl'ia .las ·hOI'3S {le la noche.

--E~ que yo vivo en ~a ciudad rioroue 110 lengo dinero ~para. vivir en ~)¡lella Naturaleza
-!lOS dire-. p('I'O e11' el ·follrdo 50'.\", COIllO ciertos aruculos de '1050 grandes aímacenes,
para «campo J' playa»,

En orccto, t'l (mico que va con aLpargatas, en 'Ina1l'ga5 do camísa, sin cuello J' corbata
C~ 61. Y!'cg;lIl1 dice, {':-; lporqUt' Ir¡ arcnn de la:.; níuvas se .motesta cuando' Ia písan 105
zwpatos de los scüoritos, .Y a la Naturn.loza le rnolcstn que se vaya a ella éon todos osos
adrninjculos grolP.s¡;o;:, n 'que dLJli'g'i1 la vida en Ia dudad . Cada mnllJicllte tiene su tono.
y asr -t;11J1J() a J1C1dic se le ocurrirín ir (l, HU u-a.tl'o de ópera en ·lIlang¡)~ de camisa, CE1
a:bsltl'do ¡]Ulccr una excursión {'allnpesLre vestido corno ¡para ir él, la oñcíua.

La cosa 110 t icnc arreglo. Nos illemoR equivocado. Y decidi-mos dormír hastu que se
hnga de día. ¿ Para. <}t1Ó 'Infts discusiones j

Gu~pflr nos tle::'1}Jicrta 11I('gt111{]O a Rosas.. uunncce. Del mar 6mCl'go el disco anaeanja-
do del sol nnat izando la in mCII~~1IIJah in con suaves matizacioucs. Sobre. '}<15 montañas del
Iondo Iboga,n unas nubes hluucns. Rosas l'J'll!picza a despertar, y Ja ~)la;,ya se puebla de
pescadores. Bm¡pjc:t.f111 ;¡ llegar las harcus, Las ventanas 'de las 'cu~itas IUli:lllCas de los
martncros se o,l.lI'rn a In !In:j~a mal inu]. .A la IJluerta dü una taberna, en torno a. Ul1. po-
rrÓ1I1 entonan canciones unos 'l1H1riJlerQsJ ,\' :-;u:-: t't:fJ:-; rhnun ron ("1 rumor dt~ la ¡pJn'j'n.. El

tJ-l'J.llrltU so fitihl'ec:-úgú ante la. grandiosidad de .lu , visión'. La mirndn, nJ 1JilillHSC en la
suave luz matínar, percrbc uno de los cspr-ctáculos unás impresiuuanto« oc la Nntnraleza.

-Hn:r que coger {':iHS nufbcs-dÜ'e Gnspar con (\ntuSÜ.1sIl10 de. poscldo. Y a)l'e~)al'n In
máquina, míoutras observa' el lugur .más fl)l'opit'io a !,3 toma do vista.

y ,mic:'.Ht,ras «cogen» aquellas nubes que ('llll¡}¡e.lIctCIl In. uiermosn kl~}ia, yo he de confe-
sar 'mi admiracíón.

-.Me g'u~t:1]'ía-<ligo-'Qne ~la Naturaleza se ih'tu,\"icl'n en este momento '11al'n nacer
eterna esta visión ..

-~Pne" estábamos aviados ... -rcs.pollCle Solsoun-c-, Prcdsamrllto: cuando está i>mponeo'te
la tla.hin de Rosascos al at,ardccer. a ua puesta del sol.

EsM,1 visto que 110 enbiendo una palmbra. de .todo esto j' que es ,peligroso tratar de
di.R(Hltil' con Gaspal' y con Solsona, que son dos verdaderos ,pl"Ofc~h1l1alcsdt~ In. Costa ]~I'[I:Vll.

-J.o cierto es que para esta l[JeJlieula" Que ha ido precedida de vanas iutormactoncs
per iodísbicas, 'hNIlOS rccorrído rcpetídamonte toda la Costa Bru va, cnptando ('JI cada uno
de sus rin-cones el .momcnto U0 mayor- lb('-lIe~a-si,guc ,ha¡blundo solsona=. Tna do.
t.:UJlWIltal} no se Jogra cou pasear la maquina ante un ipanora mn . Ha"y 'Que nrnf'undizur
t!!l ...el ambiente, ga..n:11' su esptritu. y $.i 110se \h:J.c{~('011 amor, es UClI1lPO Iperdido. Nuostra
idea. es encender {'Ir cuantos vean esta documcntnt Ju ivdmiruC'ióll Que sentimos IPOl' Ia
t~osta, J3rUI\1;;I,seüutamto a cuantos no la -Cül}l)CCU la exlsténcin de un lugar .pl'ivjlcgin-dcJ
de la Naturaleza, para que el unuudc sepa q)JC Ja. Costa wLalanH ofrece maravrnosos

". perspectbvas, (le lIJollez3· :(¡nica., hl.C0111!P;H'3Ihles,superiores a otra:, fu\'nrf"cidas \por la. pro •
pagauda o por lo, cn,prióhos de. la .modn.

-a~xacto-<l'firllla Gaspar-c-. La Costn ]JI'[tV3 no tíono igual en el uumríu, Y como 110 es
eOS;) de cootorrnarso con ji' l1ll'O('ÜNllúll'Cloln a gritos, se uos hn ocurrido 11111l'er una docu.
montal mara expresar nuestra. opiuión.

Recorrer ,la Costa, Brava. coh Gaspa r y SOI:';0IH1. -pt\rfcctos cunoccdorcs de SIIS bellezas,
t'l)tlli'.;'ias.~n,s{le sus nnnravillas, tiene uu encanto especia]. Port de la Selva, Cndaqués.
Rosas, .Aflnplldas, Lu Escala, ('] E:;;tuI'LHI, Bag.ur, .FoJ'lH'IIR, Aigun- J1!a\'rt, 'I'amarlu, I.lu-
rrunc, Calella, Palnrnós Aro, S'_\garó, San Feliu, 'I'ossu, Lloret, lJlaJl{;S ¡ji todas 'Jns calas
un que se recoge la Costa ~Jra,vn, Cl1t.I'C Ipeñas ill,gClltC~. seünlan una. Costa do extensión
onnrrnc, ninguno dJl CUi'05 lug ares deja de tener '" Ih(!(Jhi7.o. Muolins pol ículns documen-
t,alós ,pucd<:.l'J1 Illa.cel'se a Ibaso de las ;Iml!czas ua turn les de Cataluña, Ivero C:-i <lifj(;jl que
ninguna supere a esta do . Ia Costa ~3hl-\'al que acaban dI> reuliza:' Sobona y Gn&lJIll' con
I)!l entusiasmo 'guc 11110 ¡}raco sospceha r 'que ·~L'1I.1!l)OSt deben ser ,hijo::; de estos lug'u.ros.

y cuando se lo pregunto, me contesten así:
-Yo 50>· valcncinno=diro "nraulio Sobona"
-): .)'0 de :.?,fanr('sa-asevel'a José IGaspar._
'Lo cual (1c,rcf'iclitn ':;11 obra de exatto cíón, pOI' el dcsintnrés .Y q! rouinn+ícismo que han

J.l uosto 011 1~emoresa.



ALBOREAR DE UN AR
'i - '
Los de catorce

Por

Noes fácil ele hablar ele un film como éste que Ileva. por título Los de
catorce aJioselespués de una sola visión. Francamente, yo he de
confesar mi impotencia para describir su grandiosidad' artística.

Porque es algo que se aparta tan considerablemente ele lo que estamos
acostumbrados a ver, que, en un principio, podría decirse que uno se de-;-'
orienta completamente. Es efectivamente un arte nuevo que nace con este
admirable film checoslovaco. De todas formas yo no puedo resistirme a
hablar de él, a plasmar en letras de 111olc1emi' admiración.

He dicho que Los de catorce aRos era
un arte nuevo .que nacía. Quiero sub-
rayarlo aún. Y diré más. Es una nueva
forma de expresión, presentida, única-

.~·mente adivinada, a través de algunas de'
las consideradas grandes realizaciones
del cinema hasta la fecha. Ahora este
presentimiento adquiere forma. Queda
traducido en una obra sencilla, mavillo-
sa. Uiia composición legítimamente vi-
sual y sonora.

Los de catorce años es, en efecto, un
• film en el cual la ima-

gen cobra todo su valor'
positivo, un film en el
cual la -música juega un
principalísirno p a p el..

-La Íntima relación en-
tre éstos dos elementos
de ex:presióll, su formi-
dable compenetración,

-unión diríamos, han
hecho posible una 'obra
de arte modelo. La mú-
sica no es acomp-aña-
miento; la música 110 es
subrayado de las esce-
nas, la 111 úsica no es un
adorno para evitar que
los silencios se hicieran
pesados. No. La rnúsi-

,sa es, por sí sola, ex-
presión- inmensa y p11.-

ra. Hay momentos en
los cuales, incl uso, la
imagen podría desapa-
recer de nuestra vista y
la música, per sí mis-
ma,crearía la: imagen.
Esta, por su parte, es
de una pureza coumo-

Un título que ondea
como una bandera
de juventud ...

Una obra hurnani-

sima y de gran rea-
lismo de edición
checoeslovaca,
presen tada en el
Concurso Interna-
cional de Venecia'.

Jarrnila
Berankova
y

Vasa
J alovec

Caras infantiles, caras sin arrugas ... cora ...
zones pur os inundados de optimismo ..

He aquí



ve<1Z11'ay de u n relieve insospecha-
do. En cada fotog'rafía-c-pa rtfculus
hermosísimas de \11\ bello ]10e111:1
de' imágenes musicales v visua-
les-hay una música d istinta : y
adecuada. Una música, por lo tan-
to, cambiante C01\ la imagen y q ue
está impregnada ele sus n ismos
sentimientos, de las mismas e1110-
cienes q ue aquélla. Es UD film casi
sin palabras. No hacían falta tarn-
pocó. Es' la música, es la imagen,
ambas perfectamente unidas las
que 1105 hablan lin lenguaje. bello,
convincente, -persuasivo.

La Naturaleza invade ele poesía,
ele dulce encanto. de grata placi-'
dcz torla la cinta v la.juventud en-
.tona en ella un himno purísimo 's
delicado. Es una anécdota senci-

'Ila, muy sen ci lla la ele este film.
Es el amor de una pareja ele ca-
torce -años. Amor cuvo encanto no
se trunca con palabras. Amor que
queda en el corazón C01110' un sa-
grario. sin salir a los labios. Y
cuando el momento dramático apa-
rece en fuerte contraste, mien tras
las aguas del .río murmuran una
monótona y triste canción y el
viento hace oír un persistente y
agudo silbido, una emoción cruda
araña en nuestro corazón.

Njmca habíamos visto, sincera-
mente,' una obra tan, completa co-
1110 Los .de en/OTee a.Fios. Es n11(1
manifestación admirable de un ar-
te nuevo, vigoroso, inmensamente
expresivo y ele una belleza plásti-
ca insoñ.acla. Es 1111 film precur-
sor de uu cinema más elevado,
más digno que el que esta ahora
hemos pedido ver. Ojalá se en-
cuentren artistas que, siutintién-
dolo, consigan con ti n uar este ca-
mino que L os dI! ca/orce alZOS CÜl1
~11 juventud acaban ele a hrir.
\ ellcamino desde el cual se di-
visan amplios y he llis imos hori-
zon tes,



HVOLANDO HA RÍOjA,NEIROH
U·N· ~uevo fil~ musical, algo d!!1.tinto a todo-lo presentado~y: amor, lujo, dinamismo, pre~e'~l~'ÓnJnaravinb,sa, ~elo-

. días exquisitas, ntmo electrizante, y una danza nueva el ritmo cálido de las danzas tropicales "y, .el dinamismo
yanqui .. < la «Carioca». - . ,

Un film arrevistado acostumbra a' poseer- siempre el mismoo, pretextos para presentar cuadros y más cuadros¡ ~?ys,
focos de luz, que 'arranca destellos al «larné» que cubre el cuer~{(oirlSJl,

Fola.ndo hacia Río [aneiro , no, Esta película Radio Films~ue~a modalidad musical, es un film de arte, es la película --O~.

de las estrellas. Fred Astaire, Ginger Rogers, Raúl Roulien ymondy .... Dolores del Río, la famosa estrellita mejicana que
, vuelve a la pantalla después de la ausencia de unos años, más s hermosa que nunca, .

Las muchachas del coro, eternas marionetas mecánicas delI se limitan en esta película a bailar como han hecho en todo
film -musical. Las ((girls)) en Volando hacia Río [aneiro vue' ari ríen y bailan, eso sí; .pero .. , en las nubes, ofreciendo a
los espacios la maravilla de su sana juventud. . ' , .. .

Abajo, en la tierra, un ' amor sincero, una pasión nacida enl chetropical y la abnegación de un hombre que ama desinte-
resadamente a la inconstante prota,gonista hacen el argumento a maravilla de arte,
. Esto es VolatldD h.acia Rlo J aneiro, Algo n uevo en la pant~r.as, música, arte, comicidad, muchachas bonitas y todo ello
volando en alas del optimismo y del amor. .

; Es un'cula RADIO fILMS ... [naturalmente!

INTERPRETES:

DOLOR,ES DEL RIO

FRECH 'ASTAIRE
GINGER R'OGERS

GENE RA YMOND

RAUL ROULIEN

~

SUPERPRODUCCIÓN

RKO
RADIO PICTURES

-~



LA NINFA co N STAN TE"~
Un film Gaumont Brirish, basado en una novela: de Margaret Kennedy, y distribuido por

ATLAN'TI e FI LMS

"

Director: BASIL DEAN
Intérpretes: VICTORIA HOPPER y]lM GERALD

CUANDO Alberto Sanger, famoso compositor, bohemio
empedernido, experimentó que el peso ele los añosexi-
gían una vida sedentaria y apacible, abandonó el mun-

danal ruido y fué a instalarse en un escondido y hermoso
rincón del Tirol. Sus tres hijas, Paulina, Toui y Tessa, tu-
vieron que habituarse pronto en aquel medio rústico, vivien-
do en plena vida salvaje como las hadas en 'los bosques. Su
padre las tenía bastante descuidadas y su educación era tan
deficiente que parecían fierecillas.

Otro músico, discípulo predilecto He Sanzer, LewisDcId,
tan bohemio como su
maestro, fué a pasar una
temporada en su· casa,
acompañado de 'K i¡il
Trigor in.

A Lewis no le agrada-
ba la c1eficiente educa-
ción ele las chicas, pero
las trataba con cariño
fraternal porque era
,o:ra11amigo de la fami-
lia. Tessa se enamoró
de él.
• Llevaban allí unos

días cuando regnesó To-
ni, que con su amigo
Ike, había vasado una
semana en Munich.

Durante la estancia
de los amigos falleció el.
viejo Sanger. Con este
motivo vino un tío cate-
drático de la' Universidad
de Cambridge, acornpa-
'fiado de su hija Florence
y Lewis se enamoró ele
ella.

Toni se casó con Ike
y Lewis pudo también
ver realizada su ilusióu ,

casándose con Florence. El catedrático se llevó las dos chi-
cas Í)ara ponerlas en un pensionado en Londres.

El joven músico y su .esposa se instalaron. en una villa en
los alrededores de la capital. Al poco tiempo de matrimonio,
Lewis ya 110 era feliz; la etiqueta inglesa, tan exigente 'para
con las personas, no cuadraba .C011 sus costumbres bohemias',
Poco después se consagró- por entero a su' arte y se puso a
componer una gran 'obra musical. .

Tessa Sanger se puso enferma en el colegio; y Iué a pasar
una temporada en casa de SlTS primos. Floreucela recibió a'

. - disgusto. Vi6 cómo Le-
wis extremaba con ella

, las atenciones y se puso
celosa. -

Lewis, que está perdi-
.darnen te enamorado de
T'essa, 110 'pudiendo re-
sistir aquel ambiente de
hostilidad, le propone
huir ,. pero T.essa· 110

Quiere faltar a la hospi-
talidad de Florence y se
resiste: La esposa sostie-
ne . una violenta discu-
sión con Tessa, la cual

~.co1Ífiesa que ama a Le-
wis desde mucho antes
que 'ella, Flcreace mar-
cha de S11 casa. .

Aquella noche. Lewis
da un concierto con éxito

, resonante, y, al regresar
a su casa y enterarse de
lo ocurrido entre Tessa

.y su mujer, resuelve huir
ele su hogar con la joven
que le ha demostrado un
a1110r tan constante Y
en el cual ci fra toda S11
felicidad.



,
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No he mretendklo nunca -ser «iníerviuvador 'de est« ..'Jllas)). Eso hit quedado
~iclJJ.pn.~\parn ()tI'O~, 'ya que, ',YO 'me .ho dedicado 'l'llIJCiho tiempo a ohservar
('1 ,'¡lIü nt(.!llLalllcn,te "j' sacar I(:Oll,0111.Rj(1TI{'Sde 0110 111i:-:'I110, sin más )JOl'i-

Zj)ll{(~ Ipo:-:Jhll'. Se lo Iltíuhin prometido. siH t:Hll1lJlll'gO, a Chnrito Looius, m!kdla.('ha
moderna ron a-piracioncs {le ~1O:r, (piz.pireta, 'Como níuguua y g't'acjo~n corno po-
cas. Ji incluidn en una do las rutas- indeíecíibles de la ]~V:1' 'lIHldJ'i·]('fla.,. el. estudio,
el Off{' r el deporte. .

Protng'oni:-:ta de Rl canto del ruiseñor, .l\..(l,Hl/.ska y de. 'las operetas J'CHlIS en
seria. ,y Perdón, ma.tfume, ,fu·é '-'la figura cenbra¡ ·rná~':idestacada ~(tbJ'e ('11 esccunno
c!l' ..\storin en In_úh,ill1a temporada.

Oharito se ha dejado intervinvnr con 'menos t'I'f1.1lJa,io·del que scria 1IC:'('<..'~:1rio
parn «cnzar» a una .Hopkins_ o a una Dietrich-cbien es verdad 'que, esto f~e d0:1)('

dHARITO
AL 'PRIMER "PLAN·O

I

en riartc it nuestra antigua a,mistafl-;· homus ~i,arln,dd l:""¡¡;:lIncnle sol)l'o mil
Gasas anejas al ~,c;]le'pa.t..(¡grnro: el director, la. J111¡sir.n"los gulanes, Jos conjuntos,
los a rg umcntos, ]'.,s~~áh,t;ol'c:-$,las actrices .,

De esa entrevist« ú\(',j·I-fiIIUl de las nñciones {le una pC'l'sonn-:-;ólu han que-
dado UllOS bacilo« ele couvcrsneión Que n t:íttdo de curiosidacl 1.1'<1IH;('I'iho, t-omo
fiel reflnjo do $\1 opinión .sobre variadas interroguciones Q,ccl1ns cxprcsmneulc.
He aquí lo que 'ha dicho Charito :

-'-, Qué opinas t..'l ,IQl cinc espa ñnl ? ,
-Qne está ¡hacien.do 'hast':lntt'S \Pl.'og'1't'SOS en estos dos úlí imos años , 11('1'0 que

su n.vancc 'no .es tnll-grnlHJo como dCihini1, a. cn nsa del rctrn i.micntu que llxi:;:tt.~

11

a

en "Inf~rmac¡ones")

LA ÚL,r-tMA MODA
/

EN, PARIS. /

ESTE es, según nos. 'muestra la íotógraña, 1,.111 mechón de cabello blanco como adorno en
el cabello de las más elegantes clamas de París y Nueva York, ~

.El cabello blanco, hasta la fecha, nadie en el mundo le era dado poderlo hacer, pero
gracias a los constantes y sapientes, estudios del gran alquimista doctor Fleming , de Nueva
York, hoyes posible convertir .todo el, cabello ele una seij.ora, sea del color que sea, en color
blanco puro; así es que a las señoras con cabello ~b-is o blanco amarillo, que tanto afea,
SllES puede hacer blanco como la nieve, Actualmente solo en España aplica este procedi-
miento la PISRFUMER1A IDEAL {S-ección Peluquería para Señoras) ;.Exdusiva para ESJ!la-
ña ele los Productos de Belleza del doctor Flemiwg, ele Nueva York. ,. .

Otro invento del gran dermatólogo es la ya célebre crema :c1ei:ejuvenecimiento HORMO-
NACREAkI que, como obra éle' encantamiento, a la Piiin.era aplicación el cutis adquiere
todo el aspecto. ele juventud, dejando la piel fina y afelpada, desapareciendo, además, en la
primera aplicación, el so por 100 de las, arrugas por profundas que sean, .

Demostración gratuita en -los Salones de Belleza del doctor Fleming , y mandando 3 pese-
tas en sellos de caneo, recibirá una A1F EST RA G1</4 T CITA para 8' aplicaciones, A toda. se-
fiara que no obtenga resultado :;.:; ÍC:: devuelve el importe,

Precio de venta del tarro, ".W pesetas.

Para toda clase de 'p" . E R-F U··M·.. E R 1/Adetalles, dirigirse a IDEAl: Cortes, 6'48
Barcelona



"Patricio miró a una estrella"

HE aquí unas cuantas fotografías de la formidable película
que acaba de rodarse en los estudios Ballesteros Tona
Film, bajo la direcci6n de José Luis Sáenz .jíe Heredia.

Su asunto, hábil y fácil; la interpretaci6n insuperable que en ella
han realizado Antonio Vico, Rosita Lacasa y Manolo París, es-
coltados por otras grandes figuras' del cine español; la fotografía
justa y .~ella, que ha tomado ,el propio Ballesteros; el sonido, puro
y de ca idad,' que ha conseguido obtener el experto oldo de Fede-
rico Gomis, y la exquisita música que la adorna, gracias a la feliz
inspiración de RIcardo Fandiño, hacen presagiar para Patricio miró
11 una estrella un éxito sin precedentes. del que todos nos congrac
rularemos.

, I _

¿Por qué ese pávor? Es que se.ha declarado insolvente el
cajero? Nada de eso. Se trata d~ uno de los momentos

, más emocíonantes del film "Patricio miró a una estrella",
editado en los Estudios Ballesteros T onaFtlm, de Madrid,
y rodado bajo la dirección de José Luis Saenz de Heredia,

s

El pavoroso momento de la propina parece deseen-
. certar a!' gran actor Antonio, Vico,"en un gracioso mo-
mento de la película "Patricio miró a_una estrella",
.editadapor los Estudios Ballesteros Tona FiÍm, de Ma-
drid y que muy pronto podrá admirar nuestro público.

La encantadora Rosita Lacasa en companra del po-
pular actor Manolo Parrs, en un simpático momento
del film '''Patrici~ miró' a una estrella", editado y
rodado en -Ios Estudí cs Ballesteros Tona Film, de,
Madrid, V del que es protagonista Antonio Vico.

¡Si señor, Ma-
1).010 Paris está
dando .en beso,
aunque C<l8tO,a
Rosita LacasaI
Olaro está que

r son novios ...por
lo menos en la
in teresante pe-
lícula "Patricio
miró a una estre.·
lla"queparalos
estudios rnadrt-
leños ·Balleste-
ros Tona Film,
ha dirigido José
Luis Saenz de
Heredia y ha
protagonizado
Antonio Vico.

ara sacar el mover partido di
Fa dentadura si yo se U,ene,~
nito y sano, y póra limpia ioI
eficazmente, cuidado e5en;ra-
que no debe de5cuida(5~.~
tomiento o seguir: usar la PdlA DENllFRICA MI LADYch~
veces 01 dlc (moño~a y no

. -pcrc tener unos dsenteJ~
deslumbren por su blancuro y evitar 105cantl-

5.... ,nd __ n'odo, !o' p,ffumtr¡.,.
El tubc 9rond, o P'OI. 1.0(0 y el pflqu.i'io n 1.- plo,

EH.. i, dentilrlcc M1LADY, deld. plos. 4.- Irclto
De no'encon'rorloen'su locolldod Jelllró r.milido conlro 'e&l1'boIIOplJi4"J,Ici:'o

LABORATORIOS A, PUlO· Valencia. 29J, 80'(lI.nD



"E L G AV ILA IN--
HE aquí un film, que, a pesar de ciertas indicaciones

preliminares, interesará enormemente al público,
( Él principal papel es interpretado por Charles Bo-
ver de una manera admirable, El film se basa en una obra de
Francis de Croisset, que lleva-el mismo título, Marcel L 'Herbier
la ha llevado a la pantalla, siendo su realización prueba de su
talento de director, que si bien es uno de los más discutidos, se
va imponiendo 'a todos en cada nueva obra que sale de sus manos,

"En este su último film se nota una perfecta resolución de los
primeros planos y un-enlace admirable de las escenas y de las
imágenes qué les dan vida, -

"Otro de los éxitos que Marcel L'Herhier se apunta en este
film es el marco escénico, tanto artificial como natural. De
ambos ha sabido sacar partido y demostrar el buen gusto que
todos le reconooemos,» .

Esto es 10 que dice del film UlllJ de los mejores críticos de Pa-
'1 ris, que al hablar

de la interpreta-
ción , continúa:

<e] amás hasta
hoy había reali-
zado Charles
Boyer una labor
tan cl'igna ele. en-
comio, El vive
en el film 'una
pasión anima-

portidode
e ñene !lO'
, limpiarla
o 8lenciol
darse.T/O"
ior la P,!.5-
ILADY dOI

1Cynothf)
iente5qve

IOSC1lriU.

RUBIO PLATINADO Y DORADO
B;'t~~~t;'''''ii\'~~~'~~i'ii'~'''cr~j'~r'~

Completamente inofensivo
'1ente en perfumerfas

'De no encontrarlo en su localidad solícítelo a

INSTITUTO DE BELLEZA TEJERO· Cortes, 613 • Barcelona

Va~¡as escenas
de '~El'~.avl1án".
film de 'Mar ce l
L'Herbier de
Exc1~sivas Heet,
interpretado pOI
Charles Boyer,
NataIla Paley,
Richard Wi11m,
Margarite. T'em-
pley y Georgee
G'rossmith.

Jr y
da por recuerdos lejano', ¡Pe r () qué gran arti ita !", El va,
viene, ríe, llora, sufre corno si v i v i e s e en verdad todas la
emociones de la farsa .. , Y vivir en la pantalla e mucho .rnás di-
fícil que. vivir en la escena, A su lado. Natalia Paley se revela
corno una de las posibilidades más firmes del cinema francés,
Es elegante, bonita y está dotada ele gran talento artístico, Es
la primera vez que aparece en la pantalla y se mueve en ella
como si hubiese convivido largos año con el objetivo,

Richard Willrn, da vida a su difícil papel con gran maestría,
y secundan admirablemente Ja labor de los tres intérpretes cen-
trales Marguerite Ternpley y Georges Grossmith, que encar-
nan dos destacados personajes episódicos,

Hasta aquí lo que nos dicen, Nuestra opinión después de
su estreno,



EL
DIABÓLICO
CONRAD
VEIDT,

eONRAD VElD'r" dijo
una vez, refiriéndo-
se a sí mismo: «1VIe

identifico con los persona-
jes que represento hasta
llegar a la in jecciáii,»

Esta frase del conocido
actor descubre el secreto,
del verdadero arte. Quien
haya visto trabajar a
Veidt en la filmación de
Guillermo ,Tell-película
que presentará Filmófono

en la presente tempM·f!ia- ~Y~uien haya presen_
ciado las tomas de vistas exteriores que para este
extraordinario film se, han hecho en el romántico
Vallis, paraje delicioso ele Suiza, comprenderá lo
afirmado por Veidt.

N os hallábamos en Errien , pintoresca aldeíta de
construcciones ele madera, y en el. mercado de Alt-
dorf, lugar elegido para reconstituir: la ,célebre es-
cena de tiro sobre la manzana. Veidt doniinaba la
situación, encarnando la- figura de «Ouesslsrv En
sus palabras sonaba el acento cortante' y duro del
tirano, .

La primera vez que se filmó este asunto, repre-
sentando Veídt el mismo personaie, la realización
del film fué cosa 'fácil: se fotografió,' sin. más com-
plicaciones, la conocida' obra .teatral de Schiller.
Pero esta vez losautores se han empeñado en em-
presa de más fuste: han querido entresacar del al-
ma actual del pueblo suizo, los recuerdos perennes
de su' héroe nacional, fo~mando con ellos el espí-
ritu del film.

'La poderosa figura del suizo 'que condujo a su
pueblo hacia la libertad tenía que ser interpretada
por un coloso del arte: Hans Marr, el célebre actor
alemán. Pero frente a esta figura- no podía ponerse
otra de menor talla; por eS9 el único capaz de con-

~ trarrestar la grandeza heroica de «Tell»; era Veidt,
interpretando el diabólico tirano «Ouessler».

Este personaje no era h'ijo de la fierra. Cortesano
servil, caído en desgracia, fué enviado como Co-
berna dar; en castigo a sus intrigas, 'al inhoslJitala-
rio país montañoso.

Resentido por el destierro, «Ouessler» descarga
sobre el. pacífico pueblo suizo' su rabia y su auto-
ritaria voluntad. La pasiva resistencia ele los cam-
pesinos ITa' hace sino avivar sus malos sentimien-
tos y en su furor llega hasta las acciones más cana-
llescas. La genialidad que muestra el alma de
«Cuessler» para el mal ha sido reflejada' de forma
admirable por Conrad Veiélt.

Con lás mara villosas in terpretaciones de este
artista podría' formarse todo un 'museo de malvados
históricos. La más-
cara de Conrad
Veidt ha reflejado 1:>
vida de las más fuer-
tes personalidades
ele la cultura occi-
dental, cuyo carác-
ter fué la negación
de todo valor mo-
ral.

l
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Una novedad oriqlnel
para rec~ifi,carla silueta

de la mujer moderna
Hoy la vida exige tanto de I!, mujer ... que ésta no puede correr el riesgo

marchitar la frescura de su rostro ni truncar la armonía de su silueta.
, /

Hoy los avance. en el embellecimiento femenino permiten a la mujer cuidadosa
longar indefinidamentl> su gracia juvenil.

La grasa ha sido .iempre el mayor enemigo de l. mujer ')1. más hoy que nune .., pues
que estamos en pleno triunfo del tipo' delgado y 'fino. La obesidad es una amenaza que se
cierne sobre todas las mujeres y es por esto que deben corregirse constantemente las pr.que-
ñas irregularida<¡!es que son el aviso de desarrollo prematuro,

GELÉE tvflTZA realiza el mil"gro de conservar las lineas de la 'juventud,
GELEE tvflTZA permite adelgazar con facilidad y esbeltecer las parte. del cuerpo que

se deseen y todo ello sin el martirio de las dietas, los medicameñtos, los ejercicios y los g,utos
cuantiosos.

GELÉE tvflTZA es el result~do de minuciosos estudios realizados en un Laboratorio de
elevada reputación, por especiali,ta. cientificamente equipado. y conocedores a la perfección
d.1 organismo humano, Es por esto que GELÉE tvflTZA no perjudica en .. bsoluto. pu~to que
trata l. obesid.d como una enfermedad más, Es un tr.tamiento externo y muy fácil. puesto que
con.i.te séle en friccionarse las partes del cuerpo que se desean esbeltecer, E. tan suave que
no irrita ni l•• pieles más fina ••

La rapidez de acción 'de GELÉE tvflTZA es tal, que a vece. en una sola
'erva l. reducción de 1 a 2 cm, en el contorno de la pantorrilla.

Pida hoy mismo el folleto explicativo de Estética tvfitza que enviamos gratuitamente, en
.1 cuel hallará usted, entre otros detalles curiosos, las proporciones que corresponden .. su
•• tatura.

Precio: 18'75 Ptas, Con~ra envio de 19'55 Ptas" por giro postal, s~ remit .. por correo
certificado,

LABORATORIO DEL DR. VIUDOT. leC:C:i4)~P. 3. tonsejO de Clenlo. 303-BarceIollll
' De venla en las principales farm.cI~s y perfume,fas de Españ •.





In formaciones
ESTRt:NOS A BOLEO

E·N el Metropol un film policíaco de Pabst: Un crimen en la
, noche. '

Un buen film dentro de su género. Se nota la mano del rea-
lizador oenial que existe en Pabst; pero está muy lejos esta de sus
a~terior~s producciones. Tiene, sin embargo, fotograma~ bellísi-
mos.

¿ Satiriza Pabst en esta obra?" Si es así no parece haberlo
logrado absolutamente. VLlera un fracaso, si tal hubiese sido su
intento.. ,

* * * *
Al mismo tiempo y en el misrno, local se estrenó Un truco origi-

nal interpretado por Lucién Baroux. Se trata de una comedia mu-
slcal, intranscendente y divertida, fácil para todos ·Ios gustos y
nacla pesada.

* * * *
En el Kursaal nos dieron dos estrenos: un film policíaco y una

c()media musical, por no ser menos que los anteriores.
El primero, El hu,~sped nÍll/'!NO 13, un film de misterio, enig-

matico, sombrío, terrorífico. Pasó. El segundo, Yo no quiero irme
n la, cama, es una comedia musical muy alegre, de un humorismo
sacado de quicio y de una partitura juguetona y pegadiza. Gustó
bastante.

* * *
En el Urquinaona presentó la Metro Hombres en blanco, ínter-

pretado por Clark Gable y Myrna Loy y dirigido por Richard
Boleslavsky. Se trata de un film de índole científica, con ribetes de
melodrama, muy, bien realizado. Tiene momentos dramáticos de
honda intensidad. Técnicamente' muy bien resuelto. La interpre-
tación justísiina. '

Rescisión de contrato

DESPUÉSde haber firmado contrato con una importante em-
presa de Hollywood, el actor cinematográfico Pedro S.
Terol, se ha visto precisado a rescindir aquél, obligado

a ello por apremiantes asuntos familiares.

"Capricho imperial"
(Conclusi6n)
ella y luego le ruega que abra la puerta secreta para que por ella
entre un hombre: ese hombre es el amante de la vieja 'emperatriz;
ese hombre es." el conde Alexei, el más poderoso entre todos los
favoritos. -

Este terrible desengaño respecto al hombre a quien ama y a la
mujer a quien respeta, cambia por completo 'la moral y el carácter _
de la princesita. Trastornada baja la escalera secreta, sale al jardín,
a donde ha tirado el medallón que guarda el retrato del conde
Alexei, y allí encuentra a un oficial de la guardia que le cierra el
paso' Cuando le dice, .para que 'la deje pasar que es la futura em-
p~ratriz, él no la cree y le contesta riendo que él es el emperador.
Entonces elJa pronuncia unas breves palabras: "Eres un hombre
~lfor~unado)),.dice al oficial, en cuyos ojos ha Ieído el deseó que le
mspira su 'gran hermosura. Y cae. en sus brazos. Desde aquel mo-.
merito la princesa Catalina es .otra mujer. '. -

En esto tiene lugar el grande y esperado acontecimiento. La prin-
cesa 'Catalina, la esposa del gran duque Pedro, da a luz un here,
dero al trono de Rusia. Este hecho, ocurrido en el momento en que
I,~.salud d~ la emperatriz, Is~bel decae a ojos vistos, le atrae el ca-
nno entusiasta, el fervor delirante del pueblo ruso. "Cuando muere
la emperatriz sólo rodean al emperador degenerado un corto nú-
n;ero de cortesanos serviles; la emperatriz Catalina cuenta en carn-
bio con la adhesión del pueblo y del ejército.

Apenas subido al trono, Pedro se muestra como el más cruel Y'
s,anguinario de los tiranos y el pueblo moscovita gime bajo su lá-
ligo por un régimen más compasivo y humano. Si, el imbécil coro-
nado no se- <la cuenta del camino que ha hecho su esposa en el co-
razón .de sus súbditos, la malévola condesa Elisabeth, que sigue
SIendo su amante, sí ID comprende y le incita para que se deshaga
pronto de su esposa. En un banquete oficial Catalina es humillada
hasta el punto más doloroso que pueda serlo una mujer. Con ella
10 han sido también la Iglesia y el ejército de Rusia. Levántase la
empera.triz dignamente ,y no tarda en reunir a sus leales, El conde?r1Sf, Jefe supremo del ejército rLlSO, es el actual amante de Cata-

. I¡a J: el que levanta 41 ejército en su favor. A su lado va el conde
~ ~X~l, siempre Ieal. El 'pueblo les sigue. Vestida de oficial del
eiercno, Catalina ·lJega a caballo hasta el :mismo' trono, mientras

su imperial esposo muere en su cámara a manos de Orlof. Tocan
jubilosas las campanas del Kremlin , y el pueblo aclama a su nueva
soberana: ha caído un tirano y ha subido al trono Catalin a Ta
Grande, FIN

Charíto al primer plano
[Conclusián}
en el capitalismo español, muchos <le ellos cscarmcní ados por hanlOr puesto Sil
dinoro anteriormente en 1I][l.1l0S inconspetcntcs, que 01'1 esas intenl.onus oíncma-
tog ráñcas que ellos [lanuan ,Polj.cu~a.s,obstruyen 'más 01 c[l'l'llino del cinema os-
pañol, al nuisrno tiempo que el ca,piLahsta., ante el resuttado económico del film,
110 'Jo queden ganas do unetorso en unás aventuras, aunque el quo veugu detrás
sea el vcrdadro ,hoilllbre del cinema,

-¿ Quó adrices le Iparecen mejor?
-Entre Ias europeas, Ann Stcn, EliswbcUll Borgnor y 'Lilián Harvoy, amorica-

ITas, Joan Crawf'ord y Norma Shearor j ospaüolas, Rosita Dlax, una readidud nd-
minuble , Maruohi Fresno, cuyo talento ha ouedado demostrado en Su primera
película; Raquel Rodrigo, que en eSLO ta.mpoco ío va a la zaga y quo posee,
además, una. linda 'Voz.

-¿Estás satisfecha de tu actuación en el cinema?
-No puedo estarlo mucho, pues me hicieron un guión .ja,n sumrumcnío redu-

cido de 'pa;lalbra y gesto, que muchos críticos, conociendo 'uli labor en el ASLoria
como Liple cómica de opcrel.;¡¡, J10 pod ian figurarse que nuera ·la unisrna.

-¿ Qué Ip'!ol1Clescrees ·vú que encarnarías mejor en na panbudla ?
-Desde luego los de opereta o comedia -musical, ']lUOS para unis condiciones

arbisticas so adaptan 'muy bien y, además, porque a m í une cntusíasum cantar,
bailar y [Iovar aunque sea un [JOCO do uni alcgría al espectador.

-¿'Por 'qué' género cinematográñco te pronuncias?
=-Crco firmemente que el género musical es el que mejor encaja on el cinema

moderno,
-¿Cuáles son tus proyectos 'para el .futuro?
-Estudiar muoh ísirno hasta llegar a la máxima perfección en mi arto, y es-

perar con ilusión el día en que pueda obtener un gran desquito en 01 cinema.
Que [legará >Il1U·Ypronto, Charito Leon ís, porque el cinema español necesita

en estos momentos figuras de valor auténtico, que puedan llenar Ja pantalla
con su arto perfecto, J' muy ¡pocas reúnen como tú las caractorísücas Iundarncn-
tales en toda estrella: juventud, belleza y sobre todo talento.

Auousro YSÉRN

---,e •
'Cómo conseguirá Vd. una envidiable vista?

Usando solamente en friccioné. a las sienes el maravilloso producto

... 1 N
El vigorizador ocular de uso externo que obro prodigios con sus positivos efectos

Fortolece el aporoto Visual de 101 formo que descansando los ojos, los

DÉBILES DE LA VISTA' "
PRÉSBITAS O VISTA CANSADA'

MIOPES O CORTOS DE VISTA
noton un cambio extraordinario en el aparato visual desde las primeros díos, de·bido
o la octive acción reqeneradora del célebre producto JI N. Haga Vd. uno pruebo

o pida ante. el folleto gratis o Lcb.v Viladot, Sección P. 3, Bálmes, 47,
Vef\lo: En lodos las farmocios y en Segal,;, Rombla de lós Fk' es, 14 - Barcelona.
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FRED N:lBLO, jr.,
y Albert De-
Mond colabo-

rarán de nuevo en
la preparación de
un fotodrama basado
en la novela de Le-
land Jamieson Mur-
der Island (La isla
de la muerte), que
apareció por entre-

gas en la revista «Blue Book». El argumento céntrase en las aven-
turas de una joven aviatriz obligada a aterrizar en una isla des-
conocida, Sid Rogell supervisará la producción,

* * * *
Murder in th e Clauds será la primeva de una serie de películas

de aventuras excitantes que la Warner Bros piensa producir con
Lyle Talbot como estrella, En esta cinta trabajan, además de Lyle
Talbot, Gordon Westcott, Russell Hicks, Harry Tyler y Robert
Light. * * * *

Mary Aster y Ricardo Cortez desempeñarán los principales roles
en I Am a Thie], original drama por Ralph Block y Doris Malloy.
Esta cinta entrará en producción la semana entrante bajo la direc-
ción de Robert Florey.

Esta historia se trata de unos rateros del Continente, y la acción
se desarrolla en un Express de Istarnbul.

* * * *
John Ford, veterano director, fué contratado por la Columbia

Pictures para dirigir a Edward G. Robinson en [ail Breaher, adap-
rada a la pantalla por Joe Swerling. Historia original por W. R.
Burnett, escri tor de revistas americanas.

* * * *
Sally Blane, hermosa rubia, y hermana de la maravillosa estrella

Loretta Young, ha sido contratada por la Columbia Pictures para
interpretar el principal role femenino en Police Amb ulance, con
]anny Mack Brown, bajo la dirección de Larnbert Hillyer.

Esta historia relata la vida de un chaufeur de una ambulancia y
la de una enfermera. * * * *

Warner Oland, actor sueco, ha sido contratado por la Metro-
Goldwyn-Mayer para interpretar un importante role en la película
de Greta Garbo The Piúnted Veil, la cual se está rodando en los
estudios de la Metro-Goldwyn-Mayer_Studios, bajo la dirección del
famoso director Richard Boleslavsky.

LLUVIA DE
ESTRELLAS

I
Peluquería
para
,Señorls

•
,ONDULACIÓN
PERMANENTE

Realizada con los mejores aparatos

modernos conocidos hasta la fecha,

EST ABLECIMIENTOS
DALMAU OLIVERES,S. A.

Ronda de San 'Antonio, n.O' 1

(E)1trada por la Perfumería)

Téléfono 13754

ANECDOT ARI INEMATOGRÁFICO
Nunca están conformes

UNO de los per~onajes de He're Is My H~art es ~na cotorra
preciosa y, a Juzgar por lo que personalmente VI, muy inte-
ligente. Al terminarse una escena, en la que toman parte

todos los principales intérpretes de la película, uno de los actores "le
ofreció un pedazo de dulce, pero la éotorra ni se movió siquiera'
vió caer el dulce en la jaula y no prestó la menor atención; en:
tonces Kitty Carlisle, que estaba cerca, partió con los dientes un
trozo de bizcocho y se lo ofreció al animal... Como una flecha el
pico del ave se+lanzó a cogerlo y a los pocos segundos había des-
aparecido en su boca, mientras lanzaba gritos atronadores ... ¿de
agradecimiento o pidiendo más? ..

Las estrellas cinematográficas hacen lo
Ahora que en vez de bizcochos se las ha
au tos, etc., etc ....

mismo, pero sin gritos.
ce ofrecer pieles, joyas,

Romance de amor
Por primera vez, desde que Gertrude Michael vino a Hollywood,

empieza su nombre a estar de boca' en boca, rodeado de un posi-
ble .v próximo romance de amor. ¿ La. causa? ~a llegada a Holly_
wood de Douglas Blackley, con ,,1 que trabajó hace alias en la
escena de Nueva York y que, según se dice, estuvo loco por ella,
y que, según se nota, sigue estándolo. Lo malo es que todavía no
ha tenido tiempo de decírselo porque Gertrude, ocupadfsima con 1<\
filmación de dos películas al tiempo, no ha podido disponer de un
rato para escuchar a su apasionado galán.

Durante el día, el trabajo en el estudio. Durante la noche, fies_
tas, flirts, .... Está acaparada por el amor ... ele los que no son Blac,
kley ... ¡Cosas de la mujer! Este Douglas es más infeliz que un
queso de bola.

Un primo de M-G-M.
A la señora Temple le encanta ver a su hija ShirIey jugando COIl

niños y niñas de su edad, pero le disgusta que se junte con otros
mayores, porque cree que pueden hacerle conocer la importancia
que tiene en el cine y hacerle así perder su graciosa ingenuidad
El otro día llegó un niño a jugar con ella y, al ver a la madre,
creyó que le iba a decir algo contra la amistad de su hija ... porque
es dos o tres años mayor que ella. El muchacho se acercó a la ma-
dre y, creyendo que debía hacer alarde de gran influencia para ven.
leer el inconveniente de sus años, le dijo:

-Sellara, yo soy un primo de los Metro Goldwyn Mayer. ..
No es extraño ; en el mundo, casi todos los que pagamos 'por ver

un film Metro-Goldwyn.Mayer-c.hav cxcepciones->, somos bastan-
te primos. Ahora que no tenemos influencia bastante para que nos
hagan caso. Si prestasen atención él laque el público de todos los
países dice, verían que podrían salir del paso nada más que con un
poco de talento... .

Ahí es nada ... [La cabeza!
Durante la filmación de College Rh.ythrn,' una película en que

veréis a más de ciento cincuenta muchachas preciosas, .escogidas
de entre las' más bonitas coristas de Hollywood, el ayudante del' di-
rector de baile, Eddie Prinz, sufrió una lesión en un pie como con-
secuencia de la cual le ha venido una hinchazón tremenda que, ina-
turalmente l , le impide dedicarse a su trabajo por unas semanas.

El pobre se lamentaba del accidente en está forma: «¿ Por qué
no me habré estropeado cualquiera otra. deJas partes del cuerpo
que nunca empleo en mi trabajo ?ll.

Por ejemplo, la cabeza.
(Advertencia a las gentes de cine.)
La cabeza es una cosa que se lleva sobre los hombros, y que no

a todos sirve para discurrir.

Dolores del Río,
'con Víctor Jory,
Verre Teasdale,
Henry Q'Neill,

Reginald Owen y Hobart Caoanaugh, sus' colaboradores
principales en "Madame Dubarry", film histórico de la

, Warner Bros.
En la" contraportada Fredrich March, protagonista, con
Anna Sten, del filTri "We Lto« Again", producción Sa-
muel Goldwyn, aún sin título en español¡ que distribuirán
los Artistas Asociados.

Díganlo sino muchos de los directores nacionales y extranjeros,
que deben creer que solamente constituye un adorno con el que la
Naturaleza dotó a los mortales.

¡Hosanna! ¡Hosanna!
Hasta la fecha había sido imposible, obligar a ~ing ~rosby a
e se vistiera de frac. SIempre ha creído que no tiene tipo para

~~Istirsede etiqueta, mucho n;enos ~'(2nun. traje de largas colas que,
dada su corta estatura, daría la impresión de que Iban a arras-
t:ar'por el suelo. Pero en Here is my hea.,,:t, debe hacer ~I papel de

1 camarero en Monte Carlo y no 113 tenido más remedio que ha-
cer lo que tanto le disgustaba. Cuando le vieron en el «set» vestido
de esa manera. todos le felicitaron y aseguraron que le sentaba muy
bien la ropa. . . . .

-' Mejor que mi traje de golf?-preguntó BlI1g.
-:Mucho mejor !-contestaron varios a COl"O ...

D~lrante unos momentos pareció halagado en su vanidad, pero,
al poco fué a mirarse frente a un espejo y volvió desilusionado.
e -Tal vez tengan ustedes razón ... , pero })o·sigo creyendo que aun-
que la mona se vista de seda, mona se queda.

He aquí un 'hombre que parece tener sentido común.
¡Qué contentos deben estar en Hollywood!

¡Qué bonito y qué sentimental!
El conocido actor Roscoe Karns juega frecuentemente al "golf"

con su hijo. un expel"t? j~lgador de trece .al1os: El otro día comen-
taba amargamente un incidente que ocurrió mientras, como de cos-
tumbre el' muchacho le ganaba de la manera más escandalosa.

Helo aquí, con las .propias palabras de Karns :
=-Para no variar, mi hijo llevaba una enorme ventaja; yo pare-

cía estar más desacertado que nunca, cuando, de pronto, vimos una
preciosa l!1ariposa. que e:npezó a volar cerca. de noso~re~ con insis-
tencia. iEra un lindo ejemplar que cualquier coleccionista se ha-
bría sentido orgulloso de poseer !... Al fin, la mariposa se posó sobre
mi pelota en el m0r:tel~to en que yo n:e disponí~ a golpe~:la con el
bastón. Entonces mi hIJO se echó a reir a carcajadas y.dIJO:
-¿Qué te parece, papá? Esa mariposa' sabe muy bien lo que se

hace: ha' .elegido el lugar más seguro para que no la mates ...

¡Qué optimista!
Le decía i1 De Mille uno de sus amigos que, por regla general,

las malas películas son las que clan dinero, mientras que las de ver-
dadero mérito suelen resultar una pérdida para el productor. A lo
que De Mille contestó: " .

-Entonces, debo admitir que, de las sesenta películas que he
heoho en mi vida, sólo dos fueron buenas.

No es esto, señor De Millo. No (ós esto". Son nones, y no llegan
a tres.

Se necesíta una intérprete
Si hay alguna actriz que pueda con razón ser considerada inter-

nacional, 'es Elissa Landi, Nació en Venecia, hija de padres aus-
triacos ; al. poco de nacer sus padres .la lIeva ro 11"' a 1nglaterra ; cuan-
do todavía era una 'niña fué a vivir a Canadá; en su juventud vol-
vió a Europa', y se educó en Inglaterra y Alemania; ha trabajado
en la escena de diferentes teatros de Londres, Nueva York y Mos,
cou, 'ha vivido en España, Oriente y América del Sur. .. y actual-
mente vive en California.

Elissa Landi habla y escribe correctamente inglés, francés, ale-
mán, español e italiano.

Se les ha olvidado el ruso. ¡ Qué lástima!
Esta chica podría servir de intérprete cinematográfica y ·de las

otras.
No me negarán ustedes, que con una intérprete así podríamos

llegar a convencernos del talento artístico de los norteamericanos.
Nos lo podría asegurar en cinco idiomas ...

•
DE POSITIVOS Y
RÁPIDOS RESULTADOS...
TIñe liS CANAS ::1: :p~:
caci6n, dejando, el p~/o COII el m,b hermolo negro
nalural. No eentien« lalu de plata, eobr« ni plomo.
CIJa PIQUIIÚ ... .,al •• CAJA 6UlDI, ........

·De venta eD
Perlumerta.
, Drofuerta •.

Gvnés Pajol.-
Lguoloda, - Este ar-
tista a que se refie-
re, se llama Bela
Lugosi.

A-Ilgusto Ysérn.-
Teniendo distribuf.
das todas las seccio-
nes de la Revista,
lamentamos sincera-
mente no poder 'com-
placerle.

Carlos Serra.1JO de
Osma.-M uchas gracias POI"su atenta carta, y gustosos le ornpla-
cerernos.

Juan l'vIed·ina..-Gracias por todo. Se publicará.
Ar/.uro Cas·illos.-Agradezco su sincera felicitación. El artículo

ha sido entregado para su publicación.
JI"/lselmo Puigma.rt í.-Ge'rolla..-Nosotros, gustosos, quisiéramos

complacerle; pero el corto espacio de esta sección no~, lo irnpid .
De todos modos procuraremos mandarle algunas páginas de una
revista, en las que podrá enterarse de la parte técnica que a usted
le interesa. Mande sellos para el lranqueo.
-R·,:vali/a.-Podemos asegurarle que el estreno de esa película ha

constituído un verdadero éxito, y nuestro parecer sincero es de que
se trata de una cinta. de condiciones excepcionales.

Revoltijo.- Valencia.~Con mucho gusto publicamos una de
sus poesías, para regocijo de nuestros lectores.

dQué es el cine? 1,0 rn jo!"
que entre los artes existe;
es alegria, es dolor,
donde refulgen estrellas,
que tanto cuando estás triste,
(aun entre unujeres 'bellas)
CC)1l10 cuando la. alegria
te inunda el alma comrnctn,
deja en nuestro rom7,ó1¡

el tiro de una eseoncta.
Nos hemos permitido terminar la poesía, por falta de espacio para

publicarla íntegra.
Kíto-Kin.-¿ Pero es que cree usted que estamos d~spuestos a que

nos condenen a cadena perpetua? Porque se necesita poseer una
dosis excesiva de "frescura» para querer publicar "eso», y con ma-
yor motivo en una Revista cinematogritfica. .

Mardal Lahojadela./:a.-fI!fa.d,rid.-i Si viera usted con que delica-
deza hemos deslizado su carta en el cesto de los papeles! Es usted
muy concupiscente, Marcial.

Ma.ría Arnau; [oseiina Lápez y Teresa lz quierdo==Ccmu, lo que
ustedes desean son datos que guardamos' en nuestro archivo, dedi-
caremos, durante varias semanas, un espacio en esta misma sec-
ción, a fin de, gustosos, complacerlas, ya que estamos seguros de
que será del agrado de muchos de nuestros lectores.

ESTRELLAS FUGACES

1

He aquí el recordatorio de :;Iguna::; estrellas que bien podíamos
calificar de un día, 'Por la rapidez con -que se esfumaron <;1 el cI~lo
cinemática hollywoodense, muchas veces en pleno .fulgor, sin dejar
rastro alguno, y otras después de una corta opacidad en el bnllo
de su fama.

¡Cuántas veces la tragedia es l:;t causa que nos priva de. seguir
viendo en la pantalla una estrellita en desa~rollo! Po; eJempl?
Martha Mansfield, muchacha de gran porvenir en el cine, murió
quemada en una escena al aire libre. Su vestido se le prendió con
algutfa chispa y no se pudo apagarlo a tiempo. . "

No pocas veces se habrán preguntadoJos ~dmlradore~ de P~ICY
Marmont .si este veterano ha muerto o vive quizá en mecho de tnste
miseria. Pero' nada de eso. Percy, muy conocido por los papeles de
héroes ingleses que desempeñaba, está ahora en Inglaterra vivien-
do en sus posesiones de Surrey, con una buena suma en el Banco,
producto de sus actividades en Hollywood. Suele tomar parte en
películas inglesas cuando está de humor para ello.

Nadie ha olvidado el nombre de Mae Marsh, a pesar de ser cosa
del pasado. Se hizo popular en la:; películas d.e Griffit~. Hace co~a
de dos años salió Mae de su retiro voluntario de senara de LUIS
'Arms para desempeñar el papel de madr~ en .I.a peIícu!a Ouer the
Hilis. La razón para ello es que sus propIOs hIJOS querrán verla en
la pantalla.

Un sinnúmero de las artistas que vemos en la pantalla comen-
zaron su carrera artística en el teatro. Hubieran quedado para siem-
pre desconocidas para nuestros públicos si no hubiera sido por la
invasión de las parlantes. Vivian Martín es una.de ellas, sol.aI?ente
que su estancia en Hollywood no duró largo tiempo y decidió re-
gresar al teatro, donde ha ~enido mejor éxito. .

La bonita y popular Shirley Masan, hermana de V~ola I?ana,
otra antigua conocida nuestra, se casó con un tal senor Sidney
Lanfield. Tienen una hijita llamada Sheila. Los planes de ShirIey
para el futuro en lo que se refiere al cine, son indefinidos.

Otro que alcanzó gran popularidad en su época fué Frank Mayo.
¿ Quién no recuerda aunque sea el ..nombre de Fran}{ Mayo? Pues
bien, Frank casó con Dagrnar, la hija del gran pianista Godowsky,
y de la cual está separado. Ha vuelto a hacer algunas películas can
compañías independientes. (Continuará)
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tisfecho con el favor que había hecho a Rothschild y sua-
vizado por el coñac-, tendréis que -vigilar a este bribón-
zuela. Os asombraría el número de veces que ha venido a
pedirme licencia para ir a Londres por asuntos [amiliares
muy urgentes.

-Sólo cinco veces, señor-dijo Fitzroy apresurada-
mente y un poco inquieto. .
-y una vez-dijo Natán, aún conservando su inescru-

table sonrisa-que le enviastéis con un 'recado para el
primer Ministro, Julia le esperaba en la esquina de Dow-
ning Street. .

-Pero, Natán=-exclamó Ana completamente sorpren-
dida-, no sabíamos que tú estuvieras enterado,

Las miradas cruzada? entre Julia y Fitzroy decían cla-
ramente su asombro al enterarse de que su' padre conocía
perfectamente sus frecuentes entrevistas.

Wellington se puso a reír alegremente, y dijo a Ana:
-No hay modo de engañar a su esposo, señora, es un

brujo; no hay la menor duda sobre ello. Se había ente-
rado de la abdicación de Napoleón dos días antes de que
lo supiera el Ministerio de la Guerra. ¿No es cierto, señor
Rothschi1d ?

-Sí, Su Gracia; pero ha de tenerse presente que el
Ministerio de la Guerra sólo se entera de las cosas dos
días después que todo el mundo las sabe. -

El Duque de Hierro se puso a reír estrepitosamente al
oír esto. '. . . __
-y luego hac~n falta dos días más para que ellos los

mediten. Pero, dígo.. ¿ cómo demonios. os las ..componéis?
Dicen que los pieles rojas americanos-se enteran xle las
cosas lejanas pegando sus oídos al suelo. -¿ V ois no sois
piel roja? . . . ."

-No, Su Gracia; sencillamente ... judío ... con un cora-
ZÓn de oro.

Se marcharon a la biblioteca. Ana había visto ya dife-
rentes veces a Fitzroy cuando había venido con mensajes,
pero esta vez 10 miraba de una manera diferente, con los
ojos de una madre que miran al hombre que quiere ca-
sarse con su hija. .

El coronel Fitzroy buscaba ansiosamente a Julia con la
vista. De pronto la vió afuera, e~ el jardín; ella vió que
él se había dado cuenta de su presencia allí y desapareció.

-j Ah!, qué hermoso jardín, señor; con vuestro per-
miso-y Fitzroy se inclinó, bajando en seguida hacia el
jardín. Se dirigió al estanque E'11 donde se bañaban los pá-
jaros y las matas de espino blanco, y entonces, una vez
más, estrechó a Julia ávidamente entre sus brazos.

Wellington inmeditamente se dió cuenta de dos cosas:
de la grandeza y buen gusto de la biblioteca de Roths-
child y de la perfecta naturalidad con qué le acogieron.

-A fe mía que tenéis aquí un palacio, Rothschild, un
magnífico palacio. Cruzó la habitación y examinó uno de
los cuadros. j Qué cosa más hermosa! j Cómo le hubiera
gustado a Napoleón apoderarse de ella junto con el otro
botín! j Hermosos cuadros!

-También nos gustan a: nosotros-e-dijo sencillamente.
Natán.

El mayordomo trajo licores y miró a Wellington inte-
rrogativamente.

-'-Lo que tome su señor-s-dijo Wellington ,
-Coñac, sU: gracia- y el mayordomocomenzó a servir.

Parecía haberse dedicado a servir a reyes y reinas toda su
vida a juzgar por sus modales.

-Siempre hay que beber 10 que vuestro huésped bebe,
Rothschild, ya que siempre toma 10 mejor. Me alegro que
sea coñac, no hay nada mejor.

Entonces se acomodaron para charlar un rato.

15. - Suplemento de "Popular Film".
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II4 LA CASA DE ROTHSCHILD LA CASA DI!) ROTHSCHILD II9
-Debo felicitar a' su gracia por sus grandes' victorias

dijo Ana amablemente,
-Deberes de soldado, señora, gracias. Sin embargo, no

se tendría que armar ese endemoniado alboroto por ello,
El coronel debería probar este estupendo coñac, y.,., ¿ dón-,
de se encuentra?

-Creo que ha bajado al jardín '0 al invernadero-e-dijo
Ana algo 'embarazosamente, ya que sus vivos ojos habían
visto cómo Julia aparecía y desaparecía y cómo la siguió
Fitzroy-. Esto me recuerda, Natán, que la has dejado
caer. Alisó suavemente las solapas de su americana, en
donde le colocaba alguna florecilla. Quería cambiar el tema
de la conversación para que no se hablara más de la pre-
sencia de Fitzroy en el jardín: Tomó un capullito de una
de las macetas que había allí y 10 colocó en la solapa de
Natán. '

-Mira, Ana, no deberías flirtear conmigo en público
-dijo Natán alegremente.

-¿ No está permitido el flirteo en el ejército, su gracia?
-preguntó ella.

, -Es prácticamente obligatorio, señora.
-Ya ves, Natán ,
-¡ Ah !, pero he .de decir, señora Rothschild, que' el

flirteo entré marido y mujer está prohibido-dijo Welling-
ton sonriendo-, y que eso se hace ya muy poco,
-¡ Ay!, bien que 10 sabemos, su gracia-e-dijo Natál1-;

somos de los pocos que quedamos,
-¡ Ah !-Wellington volvió a paladear el coñac, apre-

ciando evidentemente sus raras cualidades.
-Creo que tenéis una hija encantadora-e-dijo miranda

a su alrededor.
-Sí. Creó que sin duda alguna habrá salido al jardín

-respondió N atán secamente,
En el jardín, Fitzroy explicaba a Julia cómo había tra-

llington. Les estará muy bien empleado a esos tontos que
entréis en el juego y se 10 quitéis todo.

-Entendéis ,muchísimo para ser un hombre que ha es,
tado mucho tiempo fuera de su país luchando, Tiene ra-
zón, Su Gracia; ha habido y aún hay muchísimos ma-
nejos en la sombra. Tendré una gran satisfacción en poder
salir y pujar en abierta competencia con las otras casas
de banca. /

Wellington habíase levantado para marcharse, Natán
se puso de piey .llamó al mayordomo.para que les sirviera
más licores, '

-Bebamos, Su Oracia.i por la casa que emita este em-
préstito. ,

-Así lo haremos. Por la casa de' Rothschild y su prin-
cipal jefe. '

-¿ Su principal jefe? ¡ Ah! Con e1 .perrniso de Su
Gracia airé' que eso son tonterías,

-¿ Tonterías, ~h?,..Necesitáis una cosa, Rothschild, Y
es el saber sacar-, fuera las emociones blasfemando, Un
hombre n une a logra saber jurar debidamente hasta que
ha conducido cuatro mulas a través de un campo de
batalla, '

-Me aguarda una misión semejante, Su Gracia .. , JYIe
. parece que tendré que conducir cuatro aliados .. _ con el
conde Ledrantz tascando el freno.

Se volvió, pues Ana entraba seguida de Julia y el co-
ronel Fitzroy.

-¿Así es que esta es la señorita, eh ?-dijo Welling-
ton cuando Julia le fué presentada-o ¡ Ah, coronel, aho-
ra comprendo sus .urgentes peticiones de licencia, las
comprendo y las perdono.

Julia se ruborizó y se alarmó, ya que su padre miraba
a' ella y a Fitzroy algo significativamente.

-Señora "othschilé1-dijo Wellington, ahora muy sao
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